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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC,
EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS FOR 1979-1981

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Being convinced of the important role of scientific, educational and
cultural links between the peoples of the two countrics as a means of
promoting the development of friendship and broader co-operation through
fuller mutual knowledge of achievements in all these fields of activity;

Recognising the positive value of the exchanges which have been taking
place between the two countries on the basis of the Agreement between
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on
Relations in the Scientific, Educational and Cultural Fields for 1977-1979
signed in Moscow on 25 February 1977(");

Referring to the principles, provisions and aims set forth in the Final
Act of the Conference on Security and Co-operation in Europe(’);

Have agreed as follows:

ARTICLE |

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement
shall be carried out in accordance with the laws and regulations which are
in force in the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist Republics
(USSR) respectively. Within this framework both Parties shall do every-
thing within their power to ensure maximum favourable conditions for such
visits and exchanges to take place.

(2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not
preclude other visits and ¢xchanges which may be organised by either Party
or undertaken by organisations, groups or individual citizens of either
country. .

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations inter-
preters or representatives of its Embassy within the agreed number of
the delegates. The number of interpreters or representatives of Embassies in
each delegation shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided for in the Agrecment and except where
other specific arrangements have been mutually agreed upon, delegations
and individuals visiting either country in accordance with the Agreement

(1) Treaty Series No. 112 (1977), Cmnd. 7042.
(*) Cmnd. 6198,
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shall pay their own expenses, including travel between the United Kingdom
and the Union of Soviet Socialist Republics, internal travel and the cost of
maintenance in the receiving country.

(5) Exchanges of persons in the numbers specified are dependent upon
sufficient numbers of qualified applicants being available.

ARTICLE 11
Exchanges in the Field of Science

(1) Both Parties shall facilitate the development of scientific exchanges
and co-operation between scientists of the United Kingdom and the USSR
on the basis of the Agreement on Scientific Co-operation and the Exchange
of Scientists between the Royal Society and the Academy of Sciences of the
USSR, signed on 21 September 1977, and shall take the necessary steps for
the encouragement of such co-operation and exchanges. -

(2} In addition, both Parties shall facilitate visits on a basis of reciprocity
by scientists and specialists for the purpose of carrying out scientific research
and becoming acquainted with the work of scientific research institutions on
the basis that the sending side pays all expenses.

(3) Agreement on visits referred to above other than any arranged
directly between the Royal Society or the British Academy and the Academy
of Sciences of the USSR shall be cffected between the British Council and
any other appropriate organisations of the United Kingdom on the one
hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other hand.

(4) The Royal Society, the British Academy and the British Council
on the one hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other
shall, where possible, facilitate visits of scientists to institutes and scientific
research establishments falling outside their jurisdiction.

(5) Both Parties shall facilitate the invitation of individual scientists
from one country to participate in national scientfic colloquia, conferences
and congresses in the other country and shall inform each other in good
time of such events.

{6) Both Parties shall facilitate visits by scholars who are invited by
the Royal Society, the British Academy, the British Council or British
universities on the ome hand or by the Academy of Sciences or other
appropriate Soviet organisations on the other hand to undertake research
or to become acquainted with scientific work in the other country., Within
the framework of these visits the British Council shall invite in each year
of the Agreement up to seven Soviet scientists to meet people in similar
professions in the United ngdom

N Both sides shall encourage the estabhshment and development of
scientific co-operation and direct contacts between their institutions and
ecientists and shall promote the éxchanges of scientific publications and
information.




ArTICcLE 111
Exchanges of Specialists in Fields other than the Natural Sciences

(1) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed working
visits to their respective countries by specialists active in branches of learning
other than the natural sciences and including writers, journalists, librarians,
archivists and specialists in the humanities, the social sciences, archaeology,
town planning, architecture and publishing. The British Council and other
appropriate British organisations on the one hand and appropriate Soviet
organisations on the other shall co-ordinate arrangements for these visits.

(2) Both Parties shall facilitate the development of exchanges and co-
operation arranged between the British Academy and the Academy of
Sciences in accordance with the Agreement on Scientific Exchange and Co-
operation in the Humanities and Social Sciences concluded between them
which came into force on 1 April 1977.

(3) During the period of the Agreement the following visits and
exchanges shall be carried out on the basis that the receiving side pays the
expenses of the visitors during their stay in its country and the sending side
pays their return fares.

(@) in each year of the Agreement, exchanges of up to three
specialists in the humanities and social sciences for periods of not
less than two weeks for a total of up to six man-weecks, the
arrangements to be cffected between the British Council on
the one hand and the appropriate Soviet organisations on the
other;

(&) in each year of the Agreement exchanges of up to three specialists
in the field of town planning, architecture and civil engineering,
for a total of up to six man-weeks, the arrangements to be cffected
between the British Council on the one hand and the State
Committee for Civil Construction and Architecture under the
Gosstroi of the Union of Soviet Socialist Republics and other
appropriate organisations within their competence on the other
hand;

(¢} in each year of the Agreement up to ten citizens of each country
may visit the other country on the invitation of the receiving side
and with the consent of the sending side to meet people in
professions similar to their own. On the British side the invita-
tions will be issued by the British Council.

(4) Both Parties agree to encourage presentations and exchanges of
books, publications, periodicals and other documentary material of an
academic, scientific, technical and cultural nature between libraries and
other appropriate institutions of the two countries. '

(5) Both Parties shall encourage co-operation in the field of publishing
on the basis of such Protocols as may be concluded between the Publishers
Association of Great Britain and the State Committee of the Council of
Ministers of the Union of Soviet Socialist Republics on Publishing,
Polygraphy and the Book Trade.
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(6) Both Parties shall continue the exchange of exhibitions of books
in accordance with such Protocols as may be concluded between the British
Council and the State Committee of the Council of Ministers of the Union
of Soviet Socialist Republics on Publishing, Polygraphy and the Book Trade
on the organisation of exhibitions of Soviet books in the United Kingdom
and of British books in the Soviet Union.

(7} Both Parties shall encourage the further development of existing
co-operation between the archival institutions of both countries.

ArTICLE IV
Exchanges in the Fields of Agricolture, QOceanography and Fisheries
(1) Agriculture .

{a) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up
to four specialists or of three delegations comprising in all a total
of up to six specialists in Agriculturc and allied fields for a total
of up to twelve man-weeks. The exchange shall be carried out
on the basis that the receiving side pays the expenses of the
visitors during their stay in its couniry and the sending side
pays the return fares. The arrangements for the exchange shall
be effected in the United Kingdom by the British Council in
conjunction with appropriate British organisations including the
Ministry of Agriculture, Fisheries and Food of the United
Kingdom, and in the Soviet Union by the Ministry of Agriculture
of the Union of Soviet Socialist Republics.

{b) In addition, both Parties shall facilitate visits, to be paid for by
the sending side, of specialists in agriculture and allied fields.

(c) The British Council in conjunction with appropriate British
organisations including the Ministry of Agriculture, Fisheries and
Food of the United Kingdom on the one hand and the Ministry
of Agriculture of the Union of Soviet Socialist Republics on the
other hand will, where possible, facilitate visits to other organi-
sations outside their jurisdiction.

(2) Oceanography and Fisheries :

(@) Both Partics shall encourage collaboration between_ appropriate
British and Soviet Ministries, institutions and specialists and shall
facilitate joint scientific research on problems of mutual interest.

(b) During each year of the Agreement there shall be an exchange
of one fisheries specialist for a period of up to three weeks. The
exchange shall be carried out on the basis that the receiving side
pays the expenses of the visitor during his stay in its country
and the sending side pays the return fares. The arrangements
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for the exchange shall be effected between the British Council
and other appropriate organisations in the United Kingdom on the
one hand and the Ministry of Fisheries of the Union of Soviet
Socialist Republics on the other.

ARTICLE V
Exchanges in the Field of Higher and Specialised Secondary Education

(1) Visits and exchanges in the field of higher education shall be carried
out with the receiving side paying the expenses of visitors during their stay
in its country and the sending side paying their return fares except in
respect of paragraphs (6) and (7) of this Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall
take place:

(@) an exchange of up to eight professors and other senicr academic
staff from each side between British and Soviet universities and
other institutions of higher education for periods of not less than
two weeks for a total of up to sixteen man-weeks to give lectures
and establish contacts with scholars;

(b) an exchange of up to eighteen teaching assistants for one academic
year of ten months to assist in the teaching of the English and
Russian languages in institutions of higher education of the
United Kingdom and of the Union of Soviet Socialist Republics
respectively, and especially to conduct practical classes mainly
with undergraduates;

(¢) an exchange of up to forty-five young scientific workers, post-
graduate and undergraduate students from each side for scientific
training and study in the humanities, social, natural, techmical
and agricultural sciences and pedagogics either for one academic
vear of ten months or for periods of from two to ten months, for
a total period not exceeding three hundred and sixty man-months,
including an exchange of three students from each side in various
fields of the arts for training in appropriate cultural institutions
and educational establishments for a period of one academic year
each (thirty man-months);

(d} an exchange of two groups of thirty-two undergraduates from
¢ach side (including two supervisors if required) to improve their
knowledge of the English and Russian languages respectively for
periods of up to three months each up to a total of one hundred
and ninety-two man-months. In addition, cach side may send a
teacher at its own expense to make a short visit to its under-
graduates.

(3) During the period of the Agreement both Partics shall exchange
delegations of up to three persons for a total of up to twelve man-weeks
for the purpose of acquainting themselves with aspects of higher education.
The subjects, participants and duration of stay of each of thesec delegations
shall be agreed between the competent organisations of both Parties,
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"(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of up to twenty teachers from universities and other
institutions of higher education for visits of not less than one month up to a
total of thirty man-months for the purpose of research work in the
humanities, social, natural, technological and agricultural sciences.

(5) In each year of the Agreement language courses shall be organised
as follows. The British side shall send to the Soviet Union for the purpose
of improving their knowledge of Russian fifty-cight undergraduates for
one month; each group shall be accompanied by two persons in a supervisory
capacity. The Soviet side shall send to the United Kingdom for the purpose
of improving their knowledge of English a group of forty teachers of English
from institutions of higher education for six weeks.

(6) Each Party shall consider favourably proposals by the other for
visits not exceeding fifteen days, to be paid for by the sending side, of
specialists engaged in higher education who wish to become acquainted
with- the education and training of scientists and technologists and other
aspects of higher education in the receiving country.

(7} Both Parties shall encourage the continuation of existing and the
establishment of new direct contacts and relations between universities,
other institutions of higher education and specialists engaged in higher
education and science and shall also facilitate exchanges between universities
and other institutions of higher education of professors, research workers
and other scholars for the purposs of becoming mutually acquainted with
institutions of higher education, giving lectures and exchanging experience
in their studies and research, and exchanges of undergraduates for the
purpose of language study.

(8) The British Council on the one hand, and the Ministry of Higher
and Specialised Secondary Education of the USSR on the other, shall,
where possible, facilitate visits to other organisations falling outside their
jurisdiction. '

(9) Both Parties shall encourage wider study of the Russian and English
languages as an important means of communication between the peoples
of both countries, of mutual acquaintance with the culture of each country
- and of strengthening co-operation, To this end:

(@) both Parties shall co-operate in the organisa'tion of a Serminar
on teaching English as a Foreign Language, the details to be
decided by the appropriate organisations on both sides;

(b) both Parties shall co-operate in the organisation of a Seminar
on the teaching of Russian as a Foreign Language, the details
to be decided by the appropriate organisations on both sides;

(c) both Parties shall facilitate the exchange of specialists in Russian
and English language and literature to give lectures and hold
seminars and shall also encourage the joint preparation of language
textbooks by those concerned;

(d) in addition to exchanges of students for the purpose of language
study already provided for in other Articles of the Agreement,
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both Parties shall facilitate the placing of students on other courses
_for the study of the Russian and English languages, the sending
side bearing the expenses;

{e) both Partics shall facilitate the invitation of individual scholars
and language teaching specialists to participate in national con-
ferences and shall inform each other in good time of such events.

(10} Both Parties shall continue to consider the possibility of holding
consultations on matters concerning the equivalence of educational docu-
ments, academic degrees and titles.

ARTICLE VI

Exchanges in the Field of Primary, Secondary, Vocational and
Technical Eduacation

(1) Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and tech-
nical education shall be carried out with the receiving side paying the
expenses of visitors during their stay in its country and the sending side
paying their return fares except in respect of visits under paragraphs (6)
and (9) of this Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges .shall
take place:

(a) an exchange of two groups, both of twenty-five from the British
side and one of twenty and one of twenty-five from the Soviet side,
of students at teacher-training colleges and departments of
education for thirty days for the purpose of improving their
knowledge of the Russian and English languages respectively
and of becoming acquainted with the life and culture of the other
country; recently qualified teachers may in some cases be
included;

(b) an exchange in the form of specially organised courses for
teachers of the Russian language from British schools and higher
education institutions and of teachers of the English language
from Soviet schools and pedagogical institutes in order to improve
their knowledge of the language and methods of instruction and
to enable them to become acquainted with the life and culture of
the other country. The exchange shall consist of thirty-five
persons from the British side for a period of thirty days and of
forty persons from the Soviet side for a similar period.

(3) During the period of the Agreement there shall be exchanges of
delegations of up to four specialists in the fields of primary or secondary
education on agreed themes for periods of two weeks.

(4) In each year of the Agreement there shall be an exchange on a
reciprocal basis of up to three specialists in the pedagogical field for up to
two months each for the purpose of research on mutually agreed subjects.
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(5) Both sides shall develop exchanges of educational, pedagogical and
methodological literature, and shall discuss the question of exchanging
specialists in, and the holding of seminars on, agreed subjects, including an
exchange of views on the content of history and geography text books of the
two countries.

(6) Bach Party shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between institutions of primary, secondary, vocational, technical
and higher education of the two countries and the exchange of students
for the purpose of language study, and shall also facilitate exchanges of
teaching staff and scholars for the purpose of becoming mutually acquainted
with the educational systems of each country and with their respective
languages and of exchanging experience in their studies, rescarch and
practical work.

{7) Both Parties shall encourage exchanges of teachers of the Russian
and English languages to conduct practical classes in secondary schools in
the United Kingdom and the USSR. The terms of such exchanges shall
be the subject of further discussion between the appropriate British and
Soviet organisations. Both Parties shall also study the question of exchanges
of secondary school pupils arranged through non—govemmental organisations
of both countries.

(8) In each year of the Apgreement there shall be an exchange of two
specialists for two weeks for the purpose of acquainting themselves with
aspects of the organisation of vocational and technical education and the
training of qualified workers in various branches of industry and agriculture.
Details of the exchanges and subjects of specialisation will be agreed between
the competent organisations of both sides.

{9) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
visits, to be paid for by the sending side, of specialists in the field of
primary, secondary, vocational and technical education.

ARTICLE VII
Exchanges in the Field of Medicine

(1) During each year of the Agreement the following exchanges shall
take place on a mutually acceptable basis with the recciving side paying
the expenses of visitors during their stay in its country and the sending
side paying their return fares. The arrangements for these exchanges shall
be effected in the United Kingdom by the British Council in conjunction
with appropriate British organisations including the Department of Health
and Social Security of the United Kingdom, and in the Soviet Union by the
Ministry of Health of the Union of Soviet Socialist Republics :

(@) an exchange of delegations of three specialisis in the field of
medicine, in subjects to be agreed, for a period of up to three
weeks:

(b)Y an exchange of up to five individual specialists for the purpose of
studying questions in accordance with an agreed programme for
a total of up to fifteen man-weeks.
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- (2) Each Party shall consider favourably proposals by the other . for
further visits of specialists in medicine.

(3) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material in the medical field between
libraries and other appropriate institutions of the two countries.

ARrTICLE VIII
Exchanges in the Fields of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate performances and tours from one
country to the other by theatre, opera, ballet and dance companies and
groups, orchestras, groups of musicians, conductors and soloists. These
performances and tours shall take place provided that mutually agreed
contracts are concluded between the financially responsible organisations
or impresarios on the British side and the concert organisations on the
Soviet side. Both Parties will do all within their power to ensure maximum
favourable conditions for performances and tours by visiting artists or
companies.

(2) Bach Party shall inform the other of important forthcoming events
and shall encourage the organisers to extend invitations for individual
artists and performing groups (both amateur and professional) and fine arts
institutions to participate in national and international congresses, festivals
and other manifestations of a cultural and artistic nature.

(3) Both Parties shall facilitate the setting up and staging of exhibitions
about aspects of art and culture in their countries on mutually agreed

conditions.

(4) In each year of the Agreement therc shall be an exchange of up to
four specialists in the field of the arts, art history, music and library work
for a total of up to eight man-weeks. The exchange shall be carried out
on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitor during
his stay in its country and the sending side pays the return fares. The
arrangements for the exchange will be effected between the British Council
on the one hand and the Ministry of Culture and appropriate Unions of
creative workers of the Union of Soviet Socialist Republics on the other.

(5) Both Parties shall encourage the staging in theatres in their own
country of works by authors and composers from the other country, and
also exchanges of directors, artists and conductors to assist in the staging
of those works.

(6) Provision for the exchange of students in the fields of the Arts
is made under Article V (2) (¢) of this Agreement.

{7y Both Parties shall encourage the development of direct contacts and
co-operation between museums, galleries and libraries of both countries
and will facilitate exchanges of exhibitions and the provision of individual
items for exhibitions.
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_In particular they approve the exchanges of exhibitions agreed between
leading British and Soviet museums including the British Museum, _the
Victoria and Albert Museum, the Hermitage and the Pushkin State Museum
of Fine Arts.

Both Parties shall facilitate to the fullest extent possible the implemen-
tation of these exchanges and express confidence that such exchanges will
be mutually beneficial.

(8) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed visits to
their respective countries by literary, theatre and music critics, composers,
choreographers and others connected with the performing arts, persons
connected with the fine arts, museum curators, and librarians.

(9} The preceding paragraphs of this Article do not preclude other
exchanges, including exhibitions, in the performing and fine arts and, with
a view to a better mutual knowledge of the cultural life of the two countries,
agreed directly between appropriate British and Soviet authorities or com-
mercial and other organisations.

ArricLE 1X
Cinema, Radio and Television

Both Patties, recognising the contribution which the cinema, radio and
television have made and can make to mutual understanding, have agreed:

(1) Cinema
(@) to work for the further extension of film exchanges on a com-
mercial basis. To this end they shall invite the appropriate
organisations of their film indusiries to consider together means of
expanding purchases of films likely to interest audiences in their
respective countries and of securing the most effective distribution
of such films;

(b) to promote the holding of premieres in the United Kingdom
of Soviet films and in the Soviet Union of British films taking
into consideration that the expansion of purchases of films
would increase the possibilities of holding such premieres;

(¢) to encourage the exchange of film weeks supported by delegations
of up to three persons for a period of seven to ten days;

(d) to facilitate contacts between cinema organisations of both
countries and shall encourage the exchange of workers and
specialists in the field of film production and film technique;

(e) to encourage participation in international film festivals taking
place in cach other’s countries.

(2) Radio and Television

to encourage further co-operation between the radio and television
services of the two countries as well as the interchange of tele-
‘vision and radio programmes and visits by individuals and
delegations from the broadcasting profession.

12
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ArtictE X
Co-operation on Copyright

Both Parties shall encourage the further development of co-operation
between appropriate organisations of their countries to ensure the mutual
protection of coypright and a wider acquaintance with the works of science,
literature and art of each country in the other.

ARrTICLE XI

Exchanges between Non-governmental Organisations and between
Young People

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted with
one another’s life and activity and to their mutual understanding, both
Parties shall encourage contacts between non-governmental bodies, including
trade union, youth and student and women’s organisations of the United
Kingdom and of the Soviet Union, particularly those concerned with
promoting cultural and friendly relations between citizens and peoples of
the two countrics, and shall facilitate the development of links between
British and Soviet towns.

(2) Both Parties, recognising that exchanges of students and young
people play an important part in mutual understanding and contribute to
the general education of the young people of the two countries, shall
facilitate arrangements for exchanges of visits on a mutually acceptable
basis by groups of young people which provide opportunities for meeting the
young people of the receiving country and for learning about their work,
studics and social life. The details of these exchanges as in past years,
shall be discussed directly between the national youth and student
organisations of the United Kingdom and the youth and student organisations
of the Soviet Union.

ArTICLE XI1I
Sport

Both Parties shall encourage the further development and extension of
contacts, co-operation and exchanges in the field of physical culture and
sport between organisations of the two countries.

ArTticLE XIII
Tourism

Both Parties shall continue to make every effort to promote the mutual
increase of tourism between the two countries by encouraging as many
tourists as possible to visit their respective countries and by rendering them
appropriate assistance in travel and in making contacts in order more fully
to acquaint themselves with the life, work and culture of the respective
peoples.
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ArTICLE XIV
Entry inte Force

The present Agreement shall enter into force on 1 April 1979 and remain
in force until 31 March 1981. Each year of the Agreement shall last from
1 April to 31 March.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by
their respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate in London this Ist day of March 1979 in the English
and Russian Languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union
Kingdom of Great Britain and of Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

GORONWY-ROBERTS H JIYHBKOB
OF CAERNARVON & OGWEN )
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COT'JTAINEHHE
MEXIY INMPABUTEJIRCTBOM COEJHHEHHOI'O KOPOJEBCTBA
BEJIMKOBPUTAHMUHM U CEBEPHON WPJAHJIHM U
NPABUTEJBCTBOM COIO3A COBETCKHX COIMUANNCTHYECKUX
PECIIYEJIIK O CBM3IAX B OBJACTH HAYKH, OBPA3OBAHMA
MU KVJBTVYPEL HA 1979-1981 I'OJbI

IIpasutenscrao Coenuuentoro Koponescrsa Benmuxobpuranrd a CesepHoii
Upnanguy wu Tlpapurenscteo Colosa Coperckrx ColHamBECTHYECKHX
Pecnybink,

Gyny4n y6exAeHbl B BaXHOH PORM cBaA3el B obnacTH HaykH, o6pa3opaHua
H KYNLTYpbl MEXIY HADONAMH 00eHX CTpaH KakK CpencTea, KoTopoc cnocob-
CTBYET PasBUTHIO Apyx6hl ¥ GoJee MIAPOKOrO COTPYIHHYECTBA NMOCPEICTBOM
Gojlee MOJHOrO B3AHMHOIO OQ3IHAKOMIEGHHA C AOCTHKEHHAMH BO BCEX 3ITHX
obmacTax nesTeNMbHOCTH,

OpHU3HABAS NOJOXKUTENLHEIMH HTOTH OOMEHOB, KOTODBIS HMENH MECTO
MEXIOYy HNBYMA cTpaHaMH Ha ocHos¢ Cornamenms Mexay [IpaBHTenscTBOM
Coenunennoro Koponescrea BenukoOpmraHmi u Cepeproit Mpnasnum u
MpasutenscteoM Corosa Coperckux Conmanucrmaecknx Pecny6muk o cpa3sax
B 00JIacTH HaYKH, 06pa3opaHns K KyARTYpHL Ha 1977-1979 roxe!, noAnHCaBHOTO
25 deppana. 1977 rona 8 Mockse,

CCHUIAACh HA NPHUHUMIEL, MONIOMKEHNs H NeJH, A3MOXKCHHbIE B 3akmiodnTe-
aeHOM akrte CoBewanusa no 0e30MACHOCTH M COTpyIHHYecTBY B EBporme,

COrJIACHIIHCh O CIICOYHILEM:

Cratea 1

1. TIpemycmorpeHnsle HacTosumum CornaiieHueM BH3HTHL H OOMEHBH
6yOyT OCYILECTBIASTLCA B COOTBETCTBHM C 3aKOHAMH H NpaBHIaMH, NeHcTBY-
ompEMu cooTseTeTeeHHo B Corose CoperckHx CounanncTHieckux PecnyGanx
i Coenunennom Koponesctee. B a3Thx pamrax obe Croponsl OyayT nenars
Bce OT HHMX 3aBHCHHIcE HAA ofecrmedeHHA MaKCEMajibHO ONaronpHATHRIX
YCIIOBHIT OCYILECTBJIEHHS TAKHX BH3ATOB M 0OMeHOB.

2. Busursl H 00MeHBI, peqycMoTpeaHble COrNaleHHeM, HE HCKIIOYAIOT
ApPYTHX BH3MTOB ¥ OOMEHOB, KOTODHIE MOTYT GHITL OpraHH3oBaHbl OfecHMM
CropoHaMM WAM OPENNPHEATH OPTaHH3AaLMAMH, TPYNMIAMH H OTHENHHBIMH
rpaxkiaHaMH Kax ol M3 CTpaH.

3. Kaxpan CropoHa MMeeT NpaBo BIJIKOYATH B COCTAB CBOMX ACNEranui
NepeBOYUKOB MM TPENCTaBHTENell CBOEro NMOCONBCTBA B Npenenax obycio-
BAECHHOH YHCAEHHOCTH Aederalud. YHCA0 nepeBOMSMKOB HIIH IpEIcTaBHTeNed
NOCONLCTEA B KAXKO0H Aenerannn AOMKHO OLITE COrNACOBAHO NPEABAPHTENLHO,

4, 3a HCKJIOYEHHMEM CJIyvaeB, HHave MpeaycMOTpeHHBIX B COIrNAIICHHH, H
Tex CIy4aes, KOrna HMeeTcs o0cobas B3aUMHas JOTOBOPEHROCTD, MIPHE3XatoWINe
B CTPaEY B COOTECTCTBHH C HACTOALIAM CorfialieHUeM ACTEranye M OTACTbHEE
AAOA CAMH HECYT BCE PAcXOfb], BKJIOYAs CTORMOCTE Npoe3aa mexay Corosom

15



Coserckux Conmanacraveckmx Pecmy6nmk u CoemunennpiM KoponescrsoM,
OEpeNBAXCHAS BHYTPH CTPaHbl, & TAKXK¢ DAcXofbl IO NpeGHIBAHHIO B NpH-
HEMAloueH cTpane.

5. O6GMeHB!I NFOOBMH B YCTAHOBJIEHHBIX KOJHYECTBAX 3aBHCAT OT HAJHIHA
[OCTATOYHOT O YHCAA MOAXOAALAX KaHIHAATYD.

Cratea 11
OG0menn B 061acTH HAayKR

l. CropoHrl GymyT comeiiCTBOBATEL pa3BHTHIO Hay4HBIX OOMEHOB H
COTpYnHHYeCTBA MeEXEY yueHBIMA CCCP m BennkoOpHTaHAH Ha OCHOBE
Cornawenwsi O HayYHOM COTDYJHHYECTBE M OOMEHE YYeHBIMH MEKAY
Axanemueit Hayrk CCCP u Jlommorckum KoposeckaMm O6mecTsoM oT 2]
cenTabps 1977 roga M NpeANpHMYT HeOOXOOHMBIE MEPHL JUIA HOOUIPEHHS
TakAX OOMEHOB M COTPYIOHHYECTBA.

2. Kpome Toro, CropoHbl GymyT cnoco6CTBOBATh BH3ATEM YYCHBIX H
CIENHATTHCTOB Ha OCHOBE BIAHMHOCTH C LIEJIBIO [IPOBEIEHAS HAYYHEIX HCCNEN0-
BaHWHt H O3HaKOMJICHHA C paboTolf Hay4YHO-MCCAENOBATENBCKAX YYPEXKACHHH
IPH YCJIOBHH, 9TO BCE PACXOAB! [10 HX KOMAaHAAPOBAHHIO HECET HANIPABIAKOIIAR
Cropona.

3. Cornacopanne YNOMAHYTRIX BEIIE MOE3NOK, NOMUMO TeX, KOTODHIE
OPraHA3yIOTCA HEMOCPEACTBERNHO Mexay Axanemueit Hayk CCCP u Jlomngo-
HCkuM  Koponescknm  ofuiectBoM u  BpuTtanckod  Akazemueii, Gygmer
OCYLIECTBIATHCA MeXNY Akajemmeell HayK, ¢ ONHOH CTOPOHBL, H BpHTaHCKHM
CoseroM H n1O6GBLIME  IPYTHMH COOTBETCTBYIOIUAMHA OpPTaHU3AUHAMH K
yapexaenuamu CoennHerHoro Koponescia, ¢ Apyroii cTopoHsl.

4. Axapemus Rayk CCCP, ¢ omHoii cToponh, # Jlonnouckoe Koponesckoe
obmectso, Bpuranckas Axagemnd H Bprranckuit Coset, ¢ Apyroif cTopoHH,
SyayT, Korma aTo BOIMOXHO, CIOCOGCTBOBATH BH3HTAM YYEHEIX B MHCTHTYTHI
H HAYYHO-HCCAECAOBATENLCKHE YIPEKICHHS, HAXOAAILHECT BHE UX FOPHCAHKITHH.

5. Cropomsl SynyT cmocoGCTBOBAaTh NPHINIAWIEHAIO OTACABLHBIX Y4eHBIX
A3 OJHOH CTPaHBl AJI YYacTHs B HAIlHOHAJNBHBIX HAYYHBIX CHMIO3HYMAX,
KOH(QEpERLMAX M KOHTpECCAX B APYrOH CTpaHe M 6ynyT CBOEBpEMEHHO
BEEGOPMHpOBaTh ApYr OpYra © TAKHX MEpONpHATHSX.

6. Croponb! 6yayT cmocoGCTBOBATL BH3HTAM YYEHBIX, NpPHITIAILEHHBIX
AkanemMueil HAYK MM JPYTHMH COOTBETCTBYIOIUMMH COBCTCKMMH OpraHH3ail-
AMH, C OpFHOH CcTopoHn, M JlonaoHckEM KoponesckuM  ofIuecTBOM,
Epmranckoii  Akagemueii, BpATanckuM CoBeTOM MMM aRTTHICKAME
VHHBEDCHTETAMH, C JApYroif CTOPOHBI, C NEJEI OPOBEIAEHHS HMCCIENOBAHM
HNK O3HAKOMIICHHA ¢ HayyHo# pabGoroif B Opyroii crpane. B pamxax 3tmx
BH3uTOR BpHTancknii CoeT Oyaer NpHrIalmaTh B TEYEHHE KAXOOrO roaa
nmedicreEd CornallieHAs A0 CEMH COBETCKHX YYEHBIX JAA BCTpEY C JIHLAMHA
aHalorHyHEX npodeccril 3 Coenmnennom Koponescrae.

7. Croponm OyayT ROCIIPATh YCTAHOBJIEHHE H pa3BHTHC HAYTHOTO
COTPYAHHYECTBA H NPAMBIX KOHTAKTOB MEXAY HX YUPEKOCHHAMH H YYCHRIMH
H 6yRyT COACHCTBOBATE OOMEHY HAYUHBIME IYOMMKALMAMA B RHGOPMAIHE.
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Cratea III
OfMeHbl CNENAATACTAME B HHLIX 00aCTAX, KpPOMe eCTeCTREHHBIX HAYK

1. CropoHn 6yAyT MOOLIPATE H COOCOOCTBOBATE BIARMHO COTJIACOBAHHAIM
paﬁo'mM Aoe3kaM B HX COOTBETCTBYIOIIHE CTPaHEI COCUHAAHCTOB B HHBIX
obmacTAx, KpoMe ECTeCTBEHHLIX HAYK, BKIIOYAS IIHCATENEH, XXYPHAIMCTOB,
OHOIMOTEYHBIX pa6omnxoa, apxuBapHycOoB H CHOEIHANTNCTOB B obnacTa
FyMaHHTApPHBIX H OOLIECTBEHHEIX HAYK, 4PXEOJOIHHE, rOPOACKOro NIaHupo-
BapuA, AapXATEKTYPE B H3JATENBCKOrO IENA. COOTBCTCTBYI-OH.[PIC COBETCKHE
OpraHH3alfH, ¢ OIHOI cTopomst, W bpuTanckuit CoBeT H Ipyrse COOTBET-
CTBYIOLIHE OpraEm3aund BenukoGpwTaHHM, ¢ Apyroil cTopoHH, 6yoyT
KOODIHHHPOBATL OPraHH3aANHIO 3THX MOC3IOK.

2. Cropo#nt 6ynyT coneiicTBOBaTL pa3BUTHIO 06MEHOB H COTPYAHHYECTBA
mexny Axanemueil mayk CCCP m BpmraHckoit Akazemmell Ha OCHOBe
3aKMI09eRHOro Mexay waMu Cornawmends o6 ofMese y4eHHIMHA B objacTh
FYMAaHHTapHLIX H OOIUECTBEHHHIX HAayK, KOTOpOe BCTymEno B chiy I ampens
1977 rona.

3. B nepwon neiicteua CornalleHHs, Ha OCHOBE OINAThI NPHAERMAIOINEH
CTOopoHOI pacxofoB y4aCTHHKOB o0MeHa BO BpeMs HX peDmIBaHHs B CTpaBe
H oIUlaTH Hanpasastomeii CropoHoilf HXx npoe3za B oba KoOHDA, COCTOATCA
CAeNYIOIIRe Oe3AKA B OOMEHEL:

a) B TedeHme Kaxzoro roma nedcrsma CornallleHHA—oOMeHB! B
KOJIHYECTBE [0 TPEX COEUHAJNCTOE B OOJACTH T'YMAHHTAPHBIX H
ofLIECTBEHALIX HAYK HA CpOK Be MEHee JBYX Hefelb NmpH obliem
ofbeMe [0 LUECTH YeNOBEKO-HEACAb, INPHIEM JOTOBOPEHHOCTH
IokHA OBITH HOCTHTHYTA MEXIY COOTBETCTBYIOIMMM COBETCKHMM
OpPTAHHIANMAMH, ¢ OOAOH croponsl, u Bpmranckum CoBeToM, ¢
OpYTOH CTOPOHKI;

6) B TedcHme kaxmoro roaa pedcreua CorfallicEHA—o0OMeHR B
KONHYECTBE JI0 TpeX CIEelHANHCTOB B ODNAcTH ropoacKoro IUtaHH-
POBAHHA, APXHMTEKTYPHl H TIpDaXIaHCKOIO CTPOHTENLCTBE, MpH
ob1ieM obbeMe 10 LIECTH 9ENOBEKO-HeAENb, IPHIEM JOTOBOPEHHOCTD
nomxaa ObITh OOCTHTHYTA Mexay [ ocyHapCTBEHHBLIM KOMHTETOM
MO0 TpasxIaHCKOMY CTDOHTENLCTBY H apXATeKType NpHu [occTpoe
CCCP u ApyriMH COOTBETCTBYIOUIHMH OPTraHH3allHAMH B Ipeaenax
HX KOMIETeHUMH, ¢ OLHO cropoHnl, u Bpuranckam Coserom, c
IOpYroi CTOpOHBI,

4) B TeueHHe KaXOO0ro roga neicTerA CornateHus A0 JECATH IPAXAaH
KaXA0# CTPAaHbl MOTYT IIOCETHTH ADYTYIO CTPaHy Mo NPHIALLEHUIO
npuuuMaromesi CTOpOHB! B ¢ cOTNacHa Hanpapnaiomeid CTOPOREL
JUIL BCTped ¢ JBLUAME aHAJorAdukix npodeccmil. C amrnuiickoit
CropoHs! npuraanends 6yayT HanpasnaTecs BpaTanckaM CoBeToM.

4, CTOpOHHI COTTIAILIAIOTCA MOOLIPATL NPEeOCTABNIEHAe B Aap H 0OMeHBI
KHATaMH, H3TAEHAMH, NEPHOAMKON H APYTHMH JOKYMCHTAIBRBIMH MaTepHa-
JIAMHA aKaJieMU9ecKoro, HAYYTHOIO, TEXHHYECKOIOo H KYJRTYPHOrO XapakTepa
Mex Iy GHOMHOTexaMM M OPYTEMH COOTBETCTBYILUHMH YYpPEeKIACHHAMH IOBYX

CTpaH.
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5. Croponsl 6ynyT NOOWIPATs COTPYAHMIECTBO B OBNACTH KHHTOH3JaTe-
JILCKOTO JAefla Ha OCHOBE NPOTOKOJIOB, KOTOPBIE MOIYT OBITh 3aKTFOYEHBI
Mexny IDocynapcreennsiM Kommretom CCCP mo pmemaM HM3naTenseTs,
nonurpapER W KHWKHOH TOprosnm W Accoumauueit usgateneil BenuroGpa-
TAHAH.

6. CropoRn npogomkat o6MeH KHEKHBIMH BLICTABKAMH B COOTBETCTBHH
€ MPOTOKONAMH 00 OpraHW3IamMA BEICTABOK COBETCKOH KHHTH B BenmroGpu-
TaHHK R BLICTABOK aHrnauiickodl kamrg B CCCP, Kotopeie Moryr 6mits
3akmoseEM  Mexny [ocymapcrBeEREIM kKoMmuTeToM CCCP no  pmenaM
H3[aTENbCTB, MONUrpadEd W KHIKHOH Toproenn H BpuTanckum CoOBETOM.

7. CropoEH OyayT MOOUIPATL [aNibHejillee pa3BHTHE CYMIECTBYIOLIETO
COTPYIHHYECTBA MEKAY apXHBHBIMH YYPEXACHHAMA OGCHX CTpaH.

Cratea 1V
O0Memsi B 06.19CTH CeIBCKOTO X03HiCTBA, OKeAHOrpadHA A PLIOOIOBCTEA

1. Ceawcroe xozaiicmeo.

a) B TeugHHe xaxmoro rona peficTeEA RacTosmiero Coryanlenns
COCTOHTCA OoOMeH m0 4-X CNEUHANHCTOB WAH TPeMA IejeralupsaMA
OBLIHM YHCIOM IO 6 CHENHANHCTOB B O0IACTH CEJILCKOIO X03MiicTa
M cMexHBX ofnacrax npr obuleM obneMe A0 12 GenoBero-HeNeb.
3TOT obMeH OyOeT OCyLIeCTBACH HA OCHOBE OILIATHI NPHHHMAIOLIEH
CropoHoii pacxolloB y9acTHUKOB OGMeEHA BO Bpems HX NpebLIBaHHA
B CTpaHe H omiaTe Hanpabnsiowmeit CropoHo#t npoezma B oba
xoHla. Oprarusanus ofmena Oyner ocywecTaaaTsca B COBETCKOM
Cotose MunrncrepcTBoM censckoro xoagiicrea CCCP, a B Coenunen-
HoM KoponepcTee—BpuTanckuM COBETOM COBMECTHO C COOT-
BETCTBYIOIMMH AHTTIHHCKAMH OpPTaHH3aLAsSMHA, BKIKouas MuHuc-
TEPCTBO CENMLCKOTO XO3AHCTBA, PLIOONOBCTBA H [IPOAOBONLCTBHA
Coemmennoro Koponescrsa.

6) Kpome toro, Cropons!l 6yayT cnocoGCTBOBATL OCYIIECTBIEHHIO 33
cieT Hampaejgalouieil CTOPOHH BH3WTOB CIEIHAIHCTOB B O6IacTH
CEIIBCKOTO XO3AUCTBA M CMEXKHBIX 0014CTAX.

8) MmarncTepctBo censckoro xossiictea CCCP, ¢ oano#t cTopoHH, B
bpaTanckuii COBET COBMECTHO ¢ COOTBETCTRYIOLIMMHA AHIIHHCKHMH
OPraHA3alMAMHM, BKModas MUHHACTEPCTBO CENLCKOTO XO03MiicTBa,
peibonoseTBa H npoaosonscTeAs Coemmrennoro Koponescrea, ¢
Apyro# croposbl, 6ydayT, Korma 3TO BO3MOXHO, ¢nocOBCTBOBATEH
BH3MTAM B ApPYrHE OPraHH3alHH, HFAXOJAIACCA BHE MK IOPHCINKLAH.

2. Oxeanozpagua u puibotoscmeo.

a) CTOpOHEI OynyT NOCIUPATE COTPYAHHYECTBO MEXKIY COOTBET-
CTBYIOLUHMY COBCTCKHMH M AHINEHCKAMH — MHHHCTEPCTBAMH,
YIPEKNCHHAMHA H COSNHANHCTAMH E CHOCOOCTBOBATE NPOBENEHHMIO
COBMECTHEIX HayYHRIX HcCle#oBaHmit mo mnpoGnemam, mnpeacras-
JIAIOIIHM B3aHMHBIH HETEPEC.
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6)

B TedyeHHe KaXIOTo ToAa AeiicTsus HacTosAuwero Cornamenns
COCTOMTCH OGMEH CHEUHAJHCTOM B 00IacTH PeIGONOBCTBA CPOKOM
oo Tpex Mejens. IToT oOMeH Oymer OCYLIECTBJIEH HA OCHOBEC
oMIaThH npuHuMaroileii CTOpoHOH pacxXooB y4acTHHKZ oOmena
BO Bpemsa ero npebniBaHHA B CTPAHC M OMJATHl HANpPaBJINiOLUEH
CropoHoit npoe3na B 06a koHna. OB6MeH Gyner oCYLIECTBIATLCA
MusucrepctsoM pribHoro xossHcrsa CCCP, ¢ onHoilt CTOPOHBL, H
Bputanckum CoBeTOM H JPYIAMH COOTBETCTBYIOUIMMH OpIaHH-
samAsMe B CoenunennoM KoponeBcTse, ¢ ApYyroit CTOPOHEL

Cratea ¥

QGmens! B 0012CTH BLICHIETO H CPEHETO CHETHAMLNOrC 00pa30BAHAN

1. OBGMeHH! H BHIUTHL B 0BJIAaCTH BEICLIETO ofpa3opanus OyNyT OCyLIECTB-
ASTHCA TMPH YCIOBMH, MTO NpHHEMAiomas CTOpPOHA OIUIAaYMBAET PAcxolbl,
cBf3aHABE ¢ NpebblBaHMeM Y4acTHHKOB OOMEH4 B CTpaHe, a HampapJsoas
CTopoHa OnNaYKBaeT MX Npoesx B ofa KoHIA, 3a HCKIIOYEHMEM OOMEHOB,
NpeaycMOTPEHHBIX MYHKTAMH 6 H 7 HacTosuel CTAThH.

2. B TeueHue kaxporo rofa aeicteng CornaleHHs COCTOATCA CleAYrONINe

OOMCHBL:

a)

6)

2)

obmen npodeccopaMi K APYTHMH CTAapLIAMYK HAayYHbIMH COTPYIHM-
KAMH MEXIy COBETCKHMH M AHTJIHHCKHMH YHHBEPCHTETAMH H
IOpYTMMH BLICIUMMH YYeGHEIMH 3aBeJCHHMAMHA O BOCLMH 4YeJIOBEK C
kaxooii CTopoHH Ha CPOK He MEHee IBYX HedeNlb AN YTCHHA
JIeKIHil H YCTAHOBJIEHHMA KOHTAKTOB C YYEHBIMH NTpH 00weM obbeme
JIO INECTHAALATH UeNIOBEKO-HENEh;

o6MeH npenonasaTesaMi 00 18 "4enoBek cpokoM HA OJMH y4eSHBIM
rox (10 Mecsauep) AnNg okxasaHud COOEHCTBHA B OpENOAaBAHMH
AHTIHIACKOTO B PYCCKOTO S3BIKOB COOTBETCTBEHHO B BBICLIHX
yuebubix 3asenennsx Corosa Coperckux CounanacTHyeckux Pecny6-
ank u Coemuncuuoro Koponescrsa u ocob¢HHO jJif TPOBEAEHHA
OPAKTHYECKHX 3aHATHH NMPEKMYILUECTBEHHO €O CTYASHTaMH;

o6MEH MOMOIBIMH HAyYHHIMH paGoTHHKaMH, AacIHpaHTaMM H
CTYNEHTAMH JNIA HaydHOH CTaXHpPOBKM M oOydseHHsa B obnacTu
TYMaHBTAPHBIX, OOLIECCTBEHHLIX, ECTECTBCHHBIX, TEXHAYECKHX H
CENBCKOXO3SAIICTBEHHBIX HAYK M MEIArOrAKH 10 45 YeloBEK © Kaxaoi
CTOPOHEI CPOKOM Ha OfHH y4ebHunlit rox (10 Mecaies) uiu ot 2 1o
10 Mecsues ¢ obummM cpoKoM He cBbllle 360 genoBexo-mecaues,
BKJIOYaA OOMEH CTaXXepaMH B Pa3jAYHBIX 00NacTIX HCKYCCTBA AnA
CTa)XXHPOBKH B COOTBETCTBYIOLHX YUpEeXAeHHAX H yueOHbIX 3aBeIeHH-
AX KYHBTYPHI IO 3 Ye/IOBEKA ¢ KaXMOH CTOPOHEI Ha OfMH yueGHBIHA
ron kaxoeiii (30 wenoBexo-mMecAues).

ofMeH MBYMs IpynIDaMd CTYACHTOB IO 32 49cjioBExa € KaxaoH
CTOpOHB (BKJIIOYAA OBYX pykoBonutenel, ecim 310 norpebyercs)
IJIs  COBEPIICHCTBOBAHHA 3HAHAH COOTBETCTBEHHO PYCCKOIO H
AHTAMHCKOro A3BKOB HA CPOK 0 TPeXx MecAnes npH obimem obbeme

19



192 genomexo-mecsima. Kpome Toro, kaknaa CropoRa Moxer
HAlPaBATE NPCIONABATENA 33 CBOH cOOCTBEHHELf CUeT ¢ KpaTROC-
POYHEIM BH3ATOM K CBOHM CTYIEHTAM.

3. B Teuenne cpoka pefictus Cornamwenns CTopoRsl o6MeHSIOTCH
IeneTauusAMH B COCTaBe JO TPeX YeTOBEK KaxAad IpH obuieM oOneme no
ABEHANUATH YEIOBEKO-HENEN: IUIA O3HAKOMIIEHHA € OTAENBHBLIMH aCEKTaMA
BpicLiero obpasosanus. TeMaTHKa, YIACTHHKH M CPOKM NpeGhIBaHuA KaXnoi
neneralmn  OyIyT COIJNacoBaHbi MEXKIY KOMOETEHTHBIMHM OpraHH3ALAAME
Asyx CTOpOH.

4. B Teuenne kaxnoro rona neficrens Cornaumenns GyaeT ocyILeCTBIEH
oOMeH Ha B3aMMHOH OCHOBe IO ABAANATH npenojasateneil YHHBEPCHTETOBR H
APYTHX BREICIUHX Y4eOHBIX 3aBeOSHHME CPOKOM HE MeHee OQHOTO MeCsna npu
oblieM obbeMe B TPHAUATH YeNOBEKO-MECSLEP UL HCCIIEROBATEIbCKON
paboTEl B 06MaCTH TYMAaHHTAapHEIX, OGUICCTBEHHELX, €CTECTBCHHEIX, TEXHAYE-
CKHX H CeJbLCKOXO3ANCTBEHHBIX HAYK.

5. B Teuenue kaxzmoro roja heficreua Cornamenus Gynyt OPTaHA30BAHE]
A3BIKOBBIC Kypehl. AurnMiickas CropoHa Hanpasnt B Coperckmit Coros mis
COBEPILCHCTBOBAHMS 3HAHMH PYCCKOTO f3blka 58 CTYAEHTOB CPOKOM Ha OOUH
MCCALl; KaxAyr rpymny OyayT CONPOBOXEATL IO OB PYKOBOIWTENs.
Corercras Cropona HanpasuT B Coenunennoe Koponesctso ais coBepiie-
HCTBOBAHHA 3HAHMH aHINMACKOro s3bka rpynny s 40 mnpemonasateneii
AHIJIHACKOTO AIBIKA H3 BLICIIHX YYeGHEIX 3aBeACHMI CPOKOM Ha 6 Helens.

6. Kaxpnas Cropona 6naroxenaTensHo PACCMOTPHT MPETOKEHHs APYroil
CroponE1 06 ocylIecTBieHHA BE3UTOB HA CPOK, HE IPEBBILAIOLIHM MATHAANATH
AHeH, ¥ 33 cyeT HanpapAlel CTOPONE!, CIEMMANRCTOB B 06/1ACTH BEICIIETro
0bpa3oBaHKs, KOTOPHIE MOXKENAIOT O3HAKOMHETECS ¢ MOATOTOBKOR HAYYHBIX H
TEXHHYECKHX KaIpoB M JPYMHMH AaclekraMH Buicwero obpaiosanus »
NPHHEMAIOILEH cTpaHe.

7. CropoHE! 6yAyT MOOIUPATE MPOXOIIKEHHE CYIUECTBYIOIAX H YCTAHOB-
JICHAE HOBBIX HEMOCPEACTBEHHBIX KOHTAKTOB H CBS3ell MeXy YHHBEPCHTETAMH,
OPYTHMH BBICLUMMH yYeOHBIMH 33BEACHMAME M MEXIY CNEUHANTHCTAMY B
obnacty Bhiciuero oGpa3soBaHus W HAyKM, a TaKkKe COENCTBOBATL OGMeHaM
MEX]y YHHBEPCHTETAMH H JADYTHMH BHICUIHMH Y4eOHBIMH 3aBeleHHAMH
npodgeccopaMu, HayYHBIME P2GOTHHKAMM M JPYTHMH CHELHATKCTAMH C HEAbIO
B3aHMHOTCO O3HAKOMJICHHA C BBHICHIMMH Y4eOHLIMH 3aBEAcHHNMH, YTEHHA
nexupil, oOMeHa ONBITOM yueGHoll M HayuHOI pa6oThl i 06MEHaM CTYIeHTaMu
C LEeJbIO H3YSEHHA A3BIKA.

8. MUHACTEPCTBO BHICHIErO H CpEAHEro CHELHAaNbHOro oGpa3oBaHHs
CCCP, ¢ ongoit cropont, 1 Bpuranckuii CoBeT, ¢ Apyroii cTopoHsl, GyayT,
KOrjia 3TO BO3MOXHO, CNOCOOCTBOBAThL BM3HTAM B ApYrHE YUpEXICHHS,
HaXxoJAlLBecd BHE UX KOPHCIHKIHM.

9. Croponsl 6ynyT noompsaTe Gonee WIHPOKOE M3YHeHHE DPYCCKOTO H
AHTJIHACKOIO #3BIKOB, KaK BAXHOTO CPEACTBA OGIIEHAR MeXAY HapOAAMH
00eRX CTpaH, B3aHMHOIO O3HAKOMJIEHHA C KYJbTYpoil KakmoH CTpaHM H
YKPEMNEHAs COTPYIHAYECTBA.
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C 3Toil menblo:

a) CropoEn OyoyT cOTpYIHHYaTb B OpraHH3alldAH CEeMHWHApa IO
BOTPOCY TPENONABAHHUA AHTMIHHCKOIO A3bBIKA B KayecTBe HWHOCTpaH-
Aoro. [JleTan# 3TOro MepompHATHA OyAyT COINIACOBAaHEL MEXAY
COOTBETCTBYIOMIMMHE OpraHn3anuiaMu obenx CTopoH.

6) Croponnl GOyoyT COTPYAHHYATb B OpPraHHIaliHKE CeMHHAapa No
BONPOCY MPENOAABAHHSA PYCCKOrO A3HIKA B KAYECTBE HHOCTPAHHOIO.
Herans s3Toro MeponpusTds OYIYT COINAcOBaHBL MeEXIy COOT-
BETCTBYIOIIMMH OpTaHEH3aNHAMH 00enx CTOpoH.

g} CropoHtrl 6yayT crocoGCeTEOBaTL OOMEHY CHeNHANHCTAME B 00IacTH
PYCCKOTO H aHIJIHHCKOI'O A3LIKOB M NUTEPATYPHE JUTH YTEHHA JNeKumil
H TIPOBENEHAS CEMHMHAPOB H OyOyT Takie IOOHIPSTE COBMECTHYIO
NOATOTOBKY Y4eOHHKOB 32HHTEPECOBAHHBIMH OPraHH3ALHAAMM,

2) B pomonnerne k oOMeHy cTYN¢HTAMH ¢ HENbI0 H3YMEHHS H3hLIKA,
NpeayCMOTPEHHOMY EPYTHMH CTaThAMH HacToswero CoriallleHEs,
CropoH1 ByAyT ci1ocoGCTBOBATh 3a4HCIICHHIO CTYAEHTOB Ha JIPYTHE
KYpCB! [Af H3IYYEHHS PYCCKOro M AHINMIHCKOTO A3BIKOB, INPHYEM
Hanpasisiowan CropoHa OyReT HECTH BCe PACXOIBL

0} Croponwl OynyT coaeicTBOBaThL NPHITALICHKIO OTOENBHBIX Y4Y€HBIX
H COEOHANKCTOB B OONacTH NpenofaBaHHsA A3bIKA [JIA YYACTHA B
HalMOHAMBHBIX KoHbepeRIMAX H HudopMHMPOBATL OpYr ApYTra B
TIOOXOMALIEE BPEMA O TAKHX MEPOTIDHATHAX.

10. CropoHEl TIPOJOIKAT PACCMOTPEHHE BONPOCA © BO3IMOXKHOCTH
OpoBelieHAd KOHCYALTALMH Mo npo0GiicMaM 3JKBHBANCHTHOCTH JOKYMEHTOB
06 o6pa3oBaBnM, YIeHBIX CTeNeHeH U 3BaHRH.

Cratba YI

Oo0mennl B ofnacTa FAPOARCTo R NpodeccHOHANLHO-
TeXHAYECKOro 00pa3oBanns

. Obmenrl B ofnacTH HapodHoro H IpogdecCHOHaJILHO-TEXHHYECKOTO
obpazoBanna ©yayT oOCYLLECTBNATLCA IIPU YCAOBHH, YTO IpHHHMAaKONIAA
CTopoHa ONNauYHBaeT PacXolkl yYacTHHKOB 06MeHa BO BpeMs UX DpeGrIBaHHA
B CTpaHe, a Hanpabnsiomas CTOpoHA OIIaYMBaeT HX mpoein B oba KoHIa, 3a
HCKJIIOYEHHEM BH3HTOB, NPEAYCMOTPEHHBIX B HYHKTax 6 W 9 BacTosmeR
CTaTHH.

2. B TeueHMe Kaxaoro roia gedcreHd CorjameHHs COCTOMTCA:

a) ofMeH NBYyMSA IPYTHIAMM CTYIOEHTOB IIeJATOrHYECKHX HHCTHTYTOB H
dakyneTeTOB ¢ KaxOod c¢TopoHBl: ¢ coserckoii CTopoHBI—B
KONHYeCTBe IBAALUATH H ABAALUATH NATH 9ejIoBek; C aHITIHickoH
CTOpoHBI—IIO ABaZUATh NATH HENOBEK CPOXOM Ha TPHALATHL OHCH
C IeNBI0 COBEPIIEHCTBOBAHMS 3HAHHA COOTBETCTBEHHO AHTTAHICKOrO
H PYCCKOTO A3LIKOB, & TAKXC OSHAKOMJIEHHS C XH3HLIO M KYJILTYpOH
Ipyroit CTpaHBl; B OTHCNBLHLIX CHYYasX YYacTHHAKaMH oOMeHOB
MOTYT OHTH NpENoAaBaTeNH, HeNABHO OKOHYHMBIIHE HHCTHTYTEL;
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6) oOMeH rpynmaMH MNpenojaBaTeNeil aHIMHACKOTO S3BIKA COBETCKHX
LWIKOA H NeJAarorHyecKBx HHCTHTYTOB H IIPENOJaBaTeNsAMH PYCCKOTO
A3bIKa AHCJHICKAX IIKOM U BBICIIMX Y4YeOHBIX 3aBefleHHH B XOJH-
yecTBe: C coBercRoit CTOpOHBI—COPOKA MENOBEK, ¢ AHAMICKOM
CTOpOHEI—TPHANATH NATH 49€A0BEK CPOKOM HA TPANUATH AHEH AjA
COBEPIICHCTBORANNA Ha CNEUHANBLHO OPradH30BaHHLIX Kypcax 3HAHHIA
A3blka M METOAHKH NPENONaBaHUd, a TAaKXKe A O3HAKOMIIEHHA C
KHAIHBIO H KYIBTYPOHl APYro# CTPadEL

3. B reuenne cpoxa neiicTera CornateHua COCTOATCA 0OMeH AelleranAaMHE
CHEIBAJINCTOB B 00nacTH HaponHoro o0pajoBaHEs IO COrAacOBaHHOM
TEMaATHKE B KOMHYECTBE MO 4 YeNOBeK CPOKOM Ha IIBE HEJENH.

4. B Teuenne xaxaoro rofga aeiictBHa Cornamenns OyHZeT OCYILECTBICH
HA B3aMMHOH OCHOBe OOMEH CIeIHAIECTAMH B OONACTH MEJATOrMKH AJs
DIPOBEIEHHS HCCIEN0BATeNLCkoH paboTEL MO COTNACOBAHHON TeMaTHKE B
KOJIHYIECTBE O TPeX IeJOBEK HA CPOK N0 2 MeCAIlSB KaKIbli.

5. Cropospl O6ymyT pa3puBaTe oOMeHbL y4eGHOM, nemarormyeckoii n
MeToIHYeCROil INTEpaTypoi K paccMoTpaT Bonpoc 06 oOMeHe crienManacTaMi
H IPOBEJEHHH CEMHHAPOB MO COIJIACOBAHHOH TEMATHKE, BKIIIOYas OOMEHBL
MHEHHSMH M0 COAEPXKAHAIO IIKOJNBHBIX YYeOHRKOB HCTOPHMH M reorpadun
JABYX CTpaH.

6. Kaxpmaa CropoHa Oyner mooilpaTh YCTAHOBIECHHE NPAMBIX KORTAKTOB
H cBA3eit MEXNY HAYANLHEIMH, CPEOHHMHE, IPOdeCCHOHANLHO-TEXHHIECKUMHE H
BHICIIMMH Y4eOHBIMY 3aBEeIeHUAMH IBYX CTPAH H 0OMEH CTYHEHTAMME ¢ LENBI0
H3YYeHMA $3bIKA, a TaKke CcnocobeTBoBaTh of6MeEHY mHpenonapaTeidsiMH H
HayYHRIMH PabOTHHKAMM ¢ HEllbI0 B3aHMHOTO O3HAKOMJIEHHMS C CHCTeMOM
obpa3oBaHHs B XKaxnoi CTpaHe, €€ S3LIKOM H A1 0OMeHAa ONMBITOM YueGHOH,
HccAenoBaTeNnLCKOH B MpakTHYecKoi paGoThL.

7. Croponpt GynyT noolpATE OOMEHB NPEMOAABATENAMH DYCCKOTO H
AHTIHACKOro A3BIKOB IS TIPOBEJACHHS NPAKTHYECKHX 3aHATHH B CpeaHHX
mxonax CCCP u Coennnensnoro Kopornescrsa., Venopusi Takux o6MeHos
6ynyT npeaMeTroM JOTIONIHHTENRHOrC 00CYKICHHS MEXAY COOTBETCTBYFOLIHME
COBCTCKAMH H OpHTaHCKMMH OpraHMsauusamu. CTOpPOHEL TakKe H3yyar
ponpoc 06 ofMeHaxX Tpynnamu YYaiuimxcs CPE/RHX IUKOJN TO JHHHH HENpaBH-
TENbCTBEHHBIX OpraHA3anmii o0enx cTpaH.

8. B TeveHne Kaxaoro rofa neiictena COrnalleHHs cOCTOHTCE oOMeH
HNBYMA CTIELHANTHCTAMH, CPOKOM Ha ABE HCACHM, AAS O3HAKOMJIEHHA C ACMERTAMHA
OpPTaHH3ALHE NPOQPECCHOHANEHO-TEXHHYECKOTO OOpa3oBaHMA H NOATOTOBKH
KBaTH(GAIMPOBAHHEIX PaboYMX MUIA PAasAHYHBIX OTPACHEd NPOMLILIEHHOCTH
H cenbckoro xoagiicrea. [Iporpamma u rematska obmenos Byayr corna-
COBaHEI MEX/Y KOMIOETEHTHLIMH OPraHH3auHAMH IByX CTOpPOH.

9. Kaxaaa CropoRa GraroxenaTeNsHo paccCMOTPHT NPEANOXKeHHS APYToi
CropoHbt 06 OCYylIeCTBIEHHH 3a C4€T Hampapistomeli CTOPOHBI BH3HTOB
CHENHMATHCTOB B OONACTH HApPOJHOTO H npoeCcCHOHANLHO-TCXBHYECKOTD
o0pasopanus.
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Cratba Y1l
Qbmensl 3 001ACTH MeMIHERI

1. B TeueHne kaxporo roaa aefcteus CornalieHns COCTOATCA CHeAYIOIIME
06MeHEI Ha B3aUMONPUEMIEMOI OCHOBE H IIPH YCIIOBHHE OIUIATEL TPHHAMAOICH
CropoHoii pacxoieB yYacTHHKOB oOMeHa BO BpeMs MX npeOniBaHHA B CTpaHe
H OoIIaTsl Hanpasasmiell CTopoHOH uX mpoe3na B o0a KoHua (3TH o6MeHbI
6ynyr ocywmectBraTecas B CoBerckoM Coloze MHHHCTEPCTBOM 3IpaBOOXpa-
Heaua CCCP w B CoemmHeHHoMm Koponescrse—Bputanckum CopeToM
COBMECTHO C COOTBETCTBYIOIUHMH AHTIHHCKAMHK OpraHU3alMsAMH, BKJIOYas
MHHHCTEPCTBO 3ApaBOOXPAHEHHS H COLHANLHOIO obecneverns CoeIMREHHOTO
Koponesctea):

a) obmeH AeneraniasMH B COCTaBe TpPEX COCUHANHCTOB B obnactu
MEOHOMHBEL O MOINEXKAIIeH cornacoBaHHIO TEMATHKE CpOKOM 10
TPeX HEACHD,

6) oOMEH OTIIENBHBIME COCLHAAHCTAMH B KOJJHYECTBE 10 IATH YeNOBLK
o511 H3Y4YCHHA BONPOCOB MO COrNlacOBaHHOH nporpaMMe npHu obuiem
ofbbeMe IO NATHAANATH 9CI0BEKO-HEICID.

2. Kaxpas CtopoHa 6yner BaroxelaT¢ibHO PACCMATPHBATE NPEINIOKE-
HAA Opyroii CtopoHsl 00 OCYLLIECTBASHHH HMHEIX MOE3HOK CIEHHATHCTOR B
ob6nacTH MeHIHHEL

3. CropoHHl cornalialoTcs NOOLPATE OOMEHH KHHIaMH, MA3NaHHAMMY,
OEPMOIMKOR M HADYIMMH [OKYMEHTAJLHBIMH MaTepHasaMH B obnacta
MEeAHUMAHBL Mexay OHONHOTEKaMH M MHBIMH COOTBETCTBYHOILHMH YYDEXICHH-
SIMH [1BYX CTpaH.

Cratea VIl
OomMennl B 0618CTH HCKYCCTBA

1. Croponn 6yayr ciocoGCTBOBATL BEICTYILUIEHHAM H TacTPOIAM TeaT-
panbHBIX, ONEPHEIX, OaNeTHEIX M xopcorpadHYeckHX KOJUIEKTHMBOB H DY,
OpKECTpOB, FPYNN MY3LIKAHTOR, OVDHXEPOB M CONHCTOB OIHOH CTpaHH B
Opyroit. DTH BHICTYIUIEHHS H TacTPOJIH COCTOATCA NPH YCIOBMH, 4TO OyayT
3AKIIOYEHB] B3AHMOCOrMACOBAHHBIE KOHTPAKTHI MEXNY KOHIEPTHEIMH Opra-
HH3AUHAMH ¢ coBeTckoi CropoHbl H (HHAACOBO-OTBETCTBEHHRIMH OpPraHu-
3AUEAMM HIH HMIpecapdo ¢ annuiickoii Croposst, CropoHs! OyayT aenaTs
BCE OT HHX 3aBHCflee U obecmeyeHHS MaKCHMAJIbHO OGNaronpHATHEIX
YCIOBMIl NPOBCHCHUA rAcTPOJiel U BEICTYIUICHUI NPHE3XAIOIIHX apTACTAYECKHX
KOJIJIEKTHBOB HJIA COJIHCTOB.

2. Cropons! Gyayt maGOpPMHPOBATE APYT RPYTa O NPEACTOSMIHA BaXKHBIX
MEpPONPHATHAX Y GYEYT NOOIUPATE OPTaHH3ATOPOB HANPABJIATE IPHTIIALIEHHS
apTHCTAM M HCIOJIHHTCILCKHM KOJUIEKTHBaM (kKaK MpodecCHOHATEHBIM, Tak H
CaMOIEATENLHBIM), 4 TAKXKE YIPeXISHUAM H300pa3uTeAbHOro HCKycCTBA AAf
y9acTHA B HALHOHANLHBEIX H MeXIYHapOAHEIX KOHIpeccax, decTWBamax B
IPYTHX MEpPONpPHATHAX, OTHOCHIMXCA K KYJIbTYPE H MCKYCCTBY.

3. Croponbl Gymyr copaeiicTBOBATL OpraHH3AINEM H NPOBENEHHIO HA
COINI2COBAHHBIX YCNOBHAX BHICTABOK 00 MCKYCCTBE H KYNBTYDE.
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4. B TeyeHue kamaoro rofa pmeiicteua CornallleHAs COCTOMTCA OOMEH
CIENHaAMCTAMH B OGNACTH MCKYCCTBA, HCTOPHH HCKYCCTB, d TAKXe MY3LIKHA H
6ubmizoTeyHOro Aena B KOJHYECTBE OO YeThIpex 4eAOBeK npH obueM obneme
10 BOCEMH HeJ0BEKO-HeAeb. ITOT 0OMeH OYIET OCYLUECTBAATLCA Ha OCHOBE
omuiaTH nprERMatouleld CTopoHo# pacXodoB yHacTHHKA OOMeHa BO BPEMS ero
npeGuIBAaHUA B CTPAHC H ONIATH Hanpaeidwiueld CropoHoii npoe3ma B oba
koHua. Obmen OymeT ocylecTBaaTECH MuHHCTepcTBOM KyabTypht CCCP u
COOTBETCTBYIOLIMMHA TBOPYECKHAMH COHO3aMH, € OJHOH CTOPOHH, H BpATaHCKAM
CoBeTOM, ¢ IPYroit CTOPOHEL.

3. Croporbl OydyT MOOBIPATE MOCTAHOBKH HA CLEHAX TeaTpoB CBOCH
CTPAaHBl NPOM3BEACHAH ABTOPOB H KOMIO3UTOPOB APYroil CTPaHEl, 4 Takke
o6MEHEl PeXUCCEPAMH, XYLOXKHHEKAME H AHUDHXEPaMH 1A OKa3aHHA TNOMOILH
B HOCTAHOBKE 3THX DPOU3BCAEHHIA.

6. QOOMeHHl cTaxepaMu B OOJACTH MCKYCCTBA INIPEAYCMATPHBANOTCH B
cTaThe ¥, OYHKT 2B.

7. CropoHsl OyAyT NOOUIPATH PA3BATHE HENOCPEOCTBEHHEIX KOHTAKTOB H
COTPYIHHYECTBA MEXKIY MYy3edMH, TajepesasMH H GHONMHOTekaMu o5eHX CTpaH H
6ynyr comeiicTBoBaTh 0OMEHAM BLICTABEAMH M NPEHOCTABJICHHIO OTIENBHBIX
JKCIIOHATOB AJ8 BEICTABOK.

OBH, B 4YacTHOCTH, 0J00p#I0T OOMEHBl BBLITABKAMH, COIJIACOBAHHEIE
BeOyIIHMH COBETCKHMH H aHIMACKAMH My3zeaMu: [ ocynapcTBeHHBIM
OpmuraxeM, locymapcTBeHHBIM My3eeM H300pAa3HTENBHEIX HCKYCCTB HM.
Hymxuna, Bpuranckum myseeM, Myszeem BukTopuu u Anslepra M Apyrumm.

CropoHBEL OyIOyT OKa3blBaThL MAKCHMANLHOE COASHCTBHE OCYLUECTBIICHHIO
3THX OOMEHOB H BBIPAXKAKT YBEPEHHOCTDh, YTO NONO0OHBIE 0OMEHH TIDHHECYT
B3aHMHYIO TIOJIB3Y.

8. Cropousl OyayT HoOWPATE H CNOCOGCTBOBATE B3aHMOCOTAACOBAHHBIM
noe3dxaM B HMX COOTBETCTBYIOLIHE CTPAHBL JIHTEPATYPHBIX, TEATPAJBHEIX H
MY3LIKAIIBHBIX KPHTHKOB, KOMIIO3HTODOB, XopeorpadoB M IOpYyrux JHI,
CBA3aHHLIX C HCIOAHUTC/IBCKHM H H300pasHTENLHEIM HCKYCCTBOM, XpaHHTeeH
My3een, OMG/IHOTEeYHBIX PAGOTHHKOB.

9. Ilpenpiaymime IOYEKTHI HACTOALUEH CTATBH HE HCKIHYAIOT APYFHX
obMeHOB B OOJACTH HCNOJHHTENLCKOrC H n306pa3nTeanoro HCKYCCTBA,
BKJIIOYASA BBICTABKH, C LHCHbIO NYYILETO B3AHMBOIO O3HAKOMIICHHSA C Kynb'rypnoii
KH3HbIO OBeHx crpaH, YTOo OYNET NpeIMETOM HENOCPeACTBEHHON IOroBopeH-
HOCTH MEX Y COOTBETCTRYIOIIHMH aHTJT HHCKHMRE ¥ COBETCKAMH Od)HHHaJTbHL!ME
BEOOMCTBAMH, KOMMEPYCCKHMH H JADYTHMH OPraHH3alHAMH.

Cratesa IX
Kuno, pagno n rexesuacane
CropoHHs!, NPA3HABAA TOT BKNAM, KOTOPHIA BHECJIH H MOT'YT BEECTH KAHEMA-

Torpadus, pamuo H TENIEBHACHHE B OES0 B3aHMONOHHMAHHSA, COTJIACHIINCE:
1. Kuwro
a) cofeficTBOBATL BanbHellieMy paciuupeHHio o0MeHa (HILMaME Ha
KoMMepdeckoii ocHoBe. C 3ToH LENb0 OHH IPHIOBYT COOT-
BETCTBYIOIUMEG OpPraHH3aAUYH CBOEH KHHONPOMBILLNEHHOCTH pDac-
CMOTPETE COBMECTHO CDEICTBA PACIIMpPEHHs 33aKymoE ¢GraeMoB,
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KOTOphIe MOTYT NPEACTABHTL MHTEPEC N KHHO3PHTENEH HX CTpakK,
a Tapxe obecnedeHus HanGonee zdderTHBHOrO npokaTta Takux
(hHIEMOB;

6} NMpofONKATh MOOLIPATL NPOBESEHHE IPEMBEP COBETCKEX (HIbMUB
B CoenuxenoM Koponesctse H anrnuiicknx ¢gunsmMos B CoBETCKOM
Cotoze, TpHHHMadA BO BHUMAHHE, YTO PACUIHPEHHE 3aKYIIOK (HILMOB
YBENHYKNO 6Bl BOIMOXHOCTH TMPOBENEHHS TAKHX NPEMbED;

6) TMOOWPATL O6MeH HelensMu (HUNPMOB C HANpABJCHHEM MNEIETALMI
B COCTaBe 10 TPEX MeJIOBEK Ha cpok 7-10 muei;

2) COACHCTBOBATL KOHTAKTAM MEXNY KHHOOPraHH3anHsiMH OBYX CTpaH,
MooUIPATL obMen AEATEIIAMA H CHELUHATHCTAMH B o0JIacTH KMHON-
POH3BOACTBA M KHHOTEXHHKH,

0) MOOUIPATbL YYACTHE B MEKAYHAPOAHBIX KHHO(ECTHBANAX, IPOBOMI-
HMBIX B MX CTpaHax.

2. Pagouo u meaegudenue

NOOLWPATE JajibHEllee COTPYIHAYECTBO MeXIY PalHO- H TeleBH3HOH-
HBIMH OpPTraHH3alMsMH 00eHX CTPaH, a Takxe oOMeH TeIeBH3HOH-
HEIMH H paauonporpaMMaMK U NMO¢3AKAMU Aeferauuii H OTOeNbHBIX
CNENHATHCTOB B 0BNAcTH TeleBUAEHUA M PAAHOBELIAHHKA.

Cratea X
CoTpymuEdecTeo B 00/1aCTA 0XPAHBI ABTOPCKHX OpaB

CropoHsl OynyT NOOLUPATH JAJbHEHHIEC PA3BHTHE COTPYIHHYECTBA
MEXAY COOTBETCTBYIOLIMMHE OPraHH3alMAMH CBOHX CTPaH B LEJIAX B3aHMHOIO
ofecneyeHHs OXpaHBl NpPaB aBTOPOB M GoJee ILUHPOKOTO O3IHAKOMIEHHA C
NPOH3BEJCHHAME HayKH, JIHTEPaTyphl H HCKYCCTBA OOHOM CTPaHEI B ADYTOf.

Crateas XI
O0MeHn MeXNY HENPABATE/ILCEBCHALIMA OPraAE3ANMAMH H MOJIOIC&KDIO

I. Tpunabag OGoiblioe 3HAUEHHE O3IHAKOMMAEHHIO CBOHX HADONOB C
HHUIHBIO H NEATEJIBHOCTBIO APY JAPYra H B3aHMONOHHMAHHEIO MEXOY HHMH,
Croponsl GyRyr NOOLUPATH CBASH MEXAY HENPABETENLCTBEHHLIMH OPraHd-
3aUMAMH, BKIIOYas NpodCOIO3HbIe, MONOAEKHBIE, CTYICHYECKHE M KEHCKHE
opraruzaitiy, Copetckoro Corosa u CoeguHennoro KoponescTsa, B ocobeH-
HOCTH Te€MH OPraHH3alMAMH, KOTODHC CHOCCOCTBYIOT Da3BHTHIO COBETCKO-
4HIAMACKHX KYJILTYPHBIX CBsise M IPYXECTBEHHBIX OTHOIHCHHH MeXIy
o0lIecTBEHHOCTEI0O H HapoAaMu ofeHx CTpaH, a Takxke OynyT oKasblBaTh
COACHCTBHE pa3BHTHIO KOHTAKTOB MEXIY COBETCKHMH M aHTJIHICKHMH
ropoOaaMH.

2. OGe CropoH:l, npu3HaBad, 4T0 OOMEHR CTYAEHTAMH H MOJOACKBIO
HMTpaloT BaXHYH pOJAL BO B3AHUMONOHHMAHHH ¥ CHOCOBCTBYIOT oGLueMy
06pa3oBaHUIc MONONEXH OBYX CTpPaH, OYOYT COAEHCTBOBATEL AOTOBOPEHHOCTH
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of obMeHAaX moe3axaMM TPYNN MOJIOABLIX JiIOfeH Ha B3aHMONpHeMIeMOl
OCHOBE, KOTOPBIE Jaf0T MM BOIMKHOCTD BCTPEY ¢ MOJIOJEKBIO IPAHAMAROLIEH
CTPaHBEL H O3HAKOMJIEHHA ¢ ee paboToii, yyebol m obLIECTBEHHON XHIHBIO.
Herann ofMeHOB, Kak B B IpeAmlAyIUHE roAbl, OyaoyT obcyxpaTbca Hemoc-
PEACTBERHO MEXAY MOAOJACKHEIMA H CTYHeHYeCKHMH OpTaHH3aldaMH
Coperckoro Coio3a H HAUMOHAJBHEIMH MOJNOAEXKHBIMH M CTYACHHECKAMH
opraEm3anuaMi Coeausersoro KoponescTsa.

Cratha XII
Coopr

CropoHbl 6yAyT NOOLUPATL AanbHelilee pa3BUTHE H PacIUHpPEHHE KOHTaK-
TOB, COTPYAHMYECTBA U 0OMeHOB B 06nacTH u3HUeCKOi KYNbTYPH H CHOpTa
MeXy OpraHu3alMsIMH IBYX CTPaH.

Cratps XIII
Typaim

Croponsl 6yNyT mNpOOAXATH BCEMEPHO CONSHCTBOBATE BIAHMHOMY
YBEJIHIEHRIO TYPHCTCKOIO 0OMeHa MeXIy ABYMst CTPAHAMM, MOOLIPSA NOCeL-
€HHE HX COOTBETCTBYIONIMX CTPAaH KaK MOXHO GONbLIHM 9HCIOM TYPHCTOB H
OKa3eBag HM COOTBETCTBYIOLEE COOEHCTBHE B IIOE3AKEe H YCTAHOBJICHHM
KOHTAKTOB ¢ NeNblo Oojie¢ MONHOTO O3HAKOMIIEHHA C XH3HBLIO, TPYAOM H
KyJneTYpeil 0Gonx Hapomos.

Cratea XIY
Berywnerne B cpiTy

Hacrosuiee Cornamenvie BerynaT B cuny 1 ampens 197% rona m Oymer
JeiicreoBate go 3! mapra 1981 roma. Kaxmeni ron aciicteus Cornamenus
oxBaTeIBaeT nepuol ¢ 1 anpens no 31 mapra.

B YAOOCTOBEPEHHE BHIIICHVIOAKCHHOTO HHXENOANNCABIIHECA, IOJDKHBIM
06pa30M YOOJNMHOMOUYCHHBIE HA 3TO CBOMMH COOTBETCTBYHLIHMH Hpann‘re-
JLCTBAMH, NOANHCANTIH HACTOALLES CornaueHue.

CozepiueHo B r. Jlonaone 1 Mapra 1979 rona s AByX 9K3eMiApax, Kaxapid
HA GHrIHACKOM H PYCCKOM fA3bIKaX, NpHYeM 00a TekcTa EMEIOT OJHHAKOBYIO
CHTY.

3a IIpasutensctso Coenunensoro 3a INMpaeutensctBo Corosa CoBETCKHX

Koponesctpa BenuxoOpHTaHAA H Commanucradecknx PecrryGnux
Ceseproit Fipnanany
GORONWY-ROBERTS H. TVHBKOB

OF CAERNARVON & OGWEN
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AGREED MINUTE

Both Parties have agreed that the exchanges under the Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Govermment of the Union of Soviet Socialist
Republics on Relations in the Scientific, Educational and Cultural Fields
for 1979-1981, signed today, will be conducted in accordance with the
following administrative and financial conditions:

I. GENERAL CONDITIONS
(1) Each year of the Agreement will last from 1 April to 31 March.

(2) (a) Applications concerning individual visits will be forwarded to
the receiving side not later than three months before the proposed
starting date of the visit. The sending side will provide infor-
mation about the persons recommended for visits on the agreed
proposal form, which will give full details about the proposed
subject of study and programme to be followed.

(b) The receiving side will reply to the proposal not later than two
months after the receipt of the proposal. Acceptance together
with an outline programme will be communicated in writing.
Where access to specific archives has been requested the letter of
acceptance will include confirmation of access to these archives,
so that access will be granted without delay.

(¢) When the applicant has been accepted the sending side will notify
the receiving side of the date of arrival of the visitor if possible 3
weeks but not later than 2 weeks in advance.

(3) Both Parties will endeavour to issue visas in good time for travel on
the agreed dates, provided that full information reparding intended
individual participants is received not later than three months before the
proposed dates of travel and regarding group applications not later than
one month before.

(4) The receiving side will endeavour to provide exchange visitors with
help and assistance during their stay.

(5) Both sides will review rates of subsistence and of stipends from time
to time.

II. EXCHANGES URDER ARTICLES II(1) anp 11I(2)

The exchanges under Article II(1) will take place on the basis of the
administrative and financial conditions specified in the Agreement between
the Royal Society of London and the Academy of Sciences of the Union of
Soviet Socialist Republics.

The exchanges under Article III{2) will take place on the basis of the
administrative and financial conditions specified in the Agreement between
the British Academy and the Academy of Sciences of the Union of Soviet
Socialist Republics.
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1II. SuorT VISITS

Atticle TII(3), IV(1)@), TVQ)XB). V(2)@). V(3), VIG), VI®), VIKD,
VILI(4), IX(1)(c).

The receiving side will pay the expenses of participants in the above
exchanges during their stay in its country, including the cost of accom-
modation. They will be accommodated in single rooms with all amenities
in pood-class hotels and will be provided with subsistence at rates prevailing
in the receiving country. These will be not less than:

In the United Kingdom ... £9-00 per day
In the USSR 10 Rbs per day

The receiving side will endeavour to arrange programmes in accordance
with the wishes of the visitor which correspond to the aims of the visit.

The receiving side will pay the cost of internal travel in connection with
the approved programme and will provide and pay for interpreters when
needed.

Both sides will also organisec some free cultural entertainment for the
visitors.

IV. EbDUcATIONAL EXCHANGES
{1) ARTICLES V AnD VI

Conditions for visits and exchanges conducted through direct contacts
between universities and other educational institutions under Articles V(7).
V(8), VI(6) and VI(7) will be determined on a mutually agreed basis by the
participating educational establishments.

(2) ARTICLE V(Z)}(b)

Outline details of the posts will be forwarded to the sending side not
later than 1 March. Full details of each teacher participating in the
exchanges under Article V{2)(b) will be submitted to the receiving side on
the agreed proposal form not later than 1 June. The receiving side will
within two months inform the sending side of its decision regarding the
acceptance and placing of the teachers, giving sympathetic consideration
to the wishes of the applicant. British teachers will take up their posts
not later than 5 September and Soviet teachers will take up their posts not
later than 1 October. The sending side will confirm the teachers’ exact date
of arrival if possible 3 but not later than 2 weeks in advance and will pay
their return fares to their destinations in the receiving country. The Soviet
side will provide free transit accommodation in Moscow in university
hostels or in hotels for up to 48 hours and the British side will provide
in London for up to 48 hours either free accommodation in university
hostels or an additional allowance towards hotel costs. Teachers will be
paid monthly the following tax-free stipend: '

In the United Kingdom ... £250
In the USSR ... 250 Rbs
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The question of provision of and payment for teachers’ accommodation
will be the subject of discussion between the receiving and sending sides.
The sending side will inform the receiving side not later than one month
in advance if any of the teachers wish to be accompanied by their spouses
and families and the receiving side will assist them in finding accommodation
at their expense,

With the agreement of the receiving institution, the receiving side will
favourably consider requests from teachers to make journeys at their
own expense during their stay in the country for cultural and leisure
purpeses and will assist them in finding accommodation.

(3) ArTICLE V(2)(c)

Both sides will submit applications on the agreed proposal form before
the end of March. These will include full information about each applicant,
including details of the proposed work plan, places and institutions and
archives to be visited and wherever possible, the names of specialists in his
field of interests whom he wishes to consult. The receiving side will within
two months inform the sending side in writing of its decision concerning the
acceptance of each applicant, indicating a convenient date for his arrival
and the names of universities or other institutes at which he will be received
and also those archives named in the application to which the applicant
may have access. Both sides will as far as possible satisfy requests for
access to additional archives made after the participants’ arrival in the
receiving country and which are concerned with additions to their work
programme and are approved by their supervisors. The sending side will
confirm not later than one month after receiving the notification of
acceptance of each applicant that he can take up the placing offered. The
sending side will notify the receiving side of the exchange participants’ date
of arrival not less than two weeks in advance and will pay their return
fares to their destination in the receiving country. The Soviet side will
provide free transit accommodation in Moscow in university hostels or in
hotels and the British side will provide in London either free hostel
accommodation for participants in the initial language course or for later
arrivals an additional allowance towards the cost of transit accommodation
in hotels. Young scientific research workers, postgraduates and under-
graduate students participating in these exchanges will receive monthly
tax-free stipends at prevailing rates. These will not be less than:

In the United Kingdom ... £194
In the USSR 175 Rbs

In addition, they will receive grants for the purchase of books related
to their studies:

In the United Kingdom . £6-50 a month
In the USSR ... 7-00 Rbs a month

Both sides will enable participants to undertake study visits which have
been recommended by their academic supervisors and will arrange
accommodation, Short-term students will normally be granted at least one
study trip and long-term students at least two study trips provided these
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are apptoved by their academic supervisors. Payment for travel and a
contribution towards additional accommodation costs will be made by
the receiving side. With the agrecement of the receiving institution, the
receiving side will favourably consider requests from participants to make
journieys at their own expense during their stay in the country for cultural
and leisure purposes and will assist them in finding accommodation.

Both sides will assist those exchange participants accompanied or
visited by their spouses to find accommeodation for them at ‘their own
expenses.

(4) ArTicLE V(2)(d)

The rates and conditions of the exchanges of undergraduates under
Article V(2{d) will be determined by mutual agreement between the
appropriate organisations on each side in good time and not fater than one
month before departure.

(5) ARTICLES V(4) aND VI(4)

Participants in these exchanges will be accommodated in a single room
in «university accommodation or in a single room with a shower in a
good hotel at the expense of the receiving side (including the cost of
breakfast in the United Kingdom) and will be provided with a tax-free
stipend at the foilowing rates:

In the United Kingdom ... £130 per month
In the USSR ... 180 Rbs per month

The receiving side will pay the cost of internal fravel between centres
in connection with the visitor's approved programme. Both sides will
assist visitors accompanied by their spouses to find accommodation for
them at their own expense.

(6) Grour VisiTs

ARTICLE V(5)

Participants in this exchange will be provided with free accommodation
and 145 roubles subsistence allowance by the Soviet side and with free
accommodation with full board and with pocket money at the rate of
£1-50 per day by the British side. A programme of cultural and educational
visits will be provided at the expense of the recetving side.

ARTICLE VI(2)(a)

Conditions for these exchanges will be agreed by correspondence between
the competent organisations of both sides before the end of December each
year.

ArTICLE VI(2)}b)

Participants in this exchange will be provided with free accommodation,
a subsistence allowance of 183 roubles per month including pocket money
by the Soviet side and with free accommodation with full board and with
pocket money at the rate of £1- 50 per day by the British side. A programme
of cuitural and educational visits will be provided at the expense of the
receiving side. : T '
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(7} ArTicLe VI(1), VI(2), VI(3), VI{4), VI(5), VI{6), VI(7) aND VI(9)

All questions which relate to new bilateral initiatives or changes in
quotas will be agreed no later than May of the year preceding implemen-
tation.

Signed in duplicate in London this 1st day of March 1979 in the English
and Russian languages, both texts being equally authentic.

For the delegation of the United For the delegation of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland :

GORONWY-ROBERTS H. JIVHBKOB
OF CAERNARVON & OGWEN
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COITACOBAHHBI MPOTOKOJ

Croponbl cornlacunuck, 4ro o0Menm, NpefycMoTpeRHbIe CornaimeHdeM
mexny Ipasutensereom Coenunennoro Kopoaeperea BesauxoOpHTaEud B
Ceseproit Mpnasauu u IMpasurenscreoM Coo3a Coperckux CoumanmcTd-
uecknx Pecnybnux o ceazax B oGnacTu Haykd, oOpa3opands H KyJILTYPH Ea
1979-1981 rr., noonyucanHLIM CETOARA, OYAYT OCYLISCTBNATLCS Ha OCHOBC
CIIEAYIOWIEro NOPAAKA ¥ QHHARCOBLLX YCIIOBHIA,

I. Obfume ycrnosus

1. Kaxpgstii rog Aeficteus Cornamenus Oyaer HaunHaTbes | anpend H
3akanyHBaTheA 31 Mapra.

2. a) 3asBKH HA MHOUBHMIAYANbYEIE MOC3AKH OyNYT HANPABNATACH IPHHUM-
aroiueit CTopoHe He no34Hee, eM 33 TPH MecalLa A0 NpeanonaracMoi
IaTe Havana euw3urta. Hanpasnsiomas CropoHa coofmaer no
COIMACOBAHHONK (QOpMe-3agRKe O DEKOMeHAYEMBIX 1UIq IOE3IKH
MHIAX DAHHMIE, KOTOPEIE 6YAYT COMEpXATh ASTANBLHYIO HHPOPMALHIO
0 IpeanonaraeMoi TeMaTHke W MporpaMme paoThi.

6) IIpunumaromas CropoHa OAeT OTBET HA 3afBKYy HC MO3AHES, YeM
yepes aBa Mecdala nocue INIONYYCHUA 3asBKH. 0 COI'TACHHA COOG-
LAeTCA B NHCHBMCHROM BHAC, BKAROHAA NPCABAPHTCHABHYIO HpOI‘-
pamMy. B Tex cnyuasx, xorfa MIeT pedb O BOCTYIE K KOHKPETHEIM
aApXMBAM, MACEMO, COOEPXKALICe COTACAE Ha TpHeM, DVAeT BRIIOYATL
MOATBEPKOCHAS 0 HOCTYNC K 3THM apXHBAM C TEM, yTOOB AOCTYNn
6BLT mpenocTasieH Ge3 3anepKKi.

6y Korfia xadaupar npunst, Hanpasisiomiaa Cropouna coofulaer
npuHaMaromedt CTopone naTy Hayala BH3MTA yIacTHHKa oOMeHa
IO BOIMOKHOCTH 34 TPH Helle/IH, HO He Mo3fHee, YeM 3a JBe HEAeIH.

3. Croponst OyOyr CrpeMHTECI CBOEBPEMEHHO BBLIABATH BH3BIL, YTOOBI
MOe3IKH COCTOANHCh B COTNACOBAHHBIE CPOKH, IPHA YCAOBHM, YTO IIOJHAA
HahopManNs O HaMEYaeMBbIX HHIUBHAYAALHEX YYACTHHKAX 0DMEHOB HONYyYcHa
He MO3AHEEe, 4eM 3a TpH MecAua [0 NpeanoIaragMoil OaTel DOe3fgH, a B
OTHOIUCHHEH I'PYNNOBHX 3afBOK—He TIO3/HEE, YEM 33 MeCAll MO NOe3OKH.

4. Tlpuummarowas Cropona OyOeT CTpeMHThCH OOecneunsaTh NPUEIX-
AFOMIHUM YHACTHHKAM 0OMECHOB NOMOIE H cOOeHCTBIE BO BpeMsa HX npebriBanng
B CTpaHe,

3. Croponrl 6YIOyT NepHOIAMYECKR NEPECMATPUBATE PA3MEPEl NEHEKHOIO
COAEPXKAHMNA U CTHIICHIMIL.

1I. O6menst o Cratee 1E (1) o Cratse 111 {2)

OBmenk!, ynomuiyTsie B cratee 11 (1), BYAYT OCYWIECTBAATECA HA OCHOBE
HOPAAKa W (DUHAHCOBLIX YCnoBuii, ompedeneHHbix CorjalleHHEM MEKAY
Axagemneii Hayk CCCP n JlonnoHcKkEM o01uecTBoM; OOMEHBI, YIOMSAHYTHIE
B cTatee 111 (2), SyayT ocymiecTBARTECA Ha OCHOBE HOpAaKa R §HHAHCOBLIX
ycnoekit, onpenenenysix CornamenneM Mexny Axapemmed Hayk CCCP n
Bpurasckoil AxageMueii.
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111, KpaTkoBpeMeHRHbBIE IOE3TKHU

Cratsu 111 (3), TV (1a), 1V (26), ¥V (2a), ¥ (3), YI(3), YI (8), VII (1),
VIII (4), IX (l8).

[TpunuMaroman CTopoHa GyJeT HeCTH PacXxomrl No npeGuiBaAHHIO B CTPaHe
YYaCTHHKOB BBULEYKa3aHHRIX 0OMEHOB, BKJIIOYAA OTJIATY KHIBA.

Onn GynyT pasMelIaTECAd B XOPOLIMX FOCTHHHMIAX, B OT/EIbHBEIX HOMEpax
co BceMH yaebcrBaMu M GynyT obecriedHBaThCs OCHEKHEIM CONEPWAHHEM 110
CTaBKaM, CyLIECTBYIOLIHM B KaxIoll npHHHMAalowei cTpaHe. ITH CTaBKH
SynyT He MeHee, YeM:

B CCCP—I10 py6neii B neHs,
B CoenunenHoM Koponesctee—9 (h.cT. B OeHs.

IMpunemaromias Cropona OyneT npuiaraTh YCHSHA [ OpTaHH3AIMA
NporpaMM BH3HTOB B COOTBETCTBHH C NOXCJaHHSMH Y4acTHHKOB oOMena,
OTBEYAIOLHMH IETIAM AaHHOH MOC3IKH,

INpunamMaromas CropoHa ONAAYHBAET PAcXobl N0 BHYTPEHHHM INOE3AKAM
B COOTBEYCTBHE C ON0OpeHHO# nporpaMmoil M obecneumsaer, B Ccliydae
HeobxonumocTH, 3a cBOlfi cYeT YCAYIH nepesofuukoB. CTopoHst OynyT
TAKXKE OpPraHH3OBHIBATE IS YYACTHHKOB 0OMEHOB HeKOTOpble OecIUlaTHEIE
KYNbTYPHBIE MEPOTIDHATHS.

IY. O6mennl B 0bnactu obpazosanns
1. Craten ¥ n Y1

YenosHa 10e3A0K H 0OMEHOB, OCYUIECTBASEMBIX NYTEM NPAMEIX KORTAKTOB
MEXJIy YHHBEDCHTETAMH M JOPYFHMH YYeOHLIMH 3aBEeJCHHAMH, COILJIACHO
cratbam ¥ (7), ¥ (8), ¥1 (6), VI (7), onpenensioTcs Ha B3aHMOCOT/IACOBAHHO
OCHOBE YYacTBYIOUIMMHE B 0OMeHe yyeOHBIMH 3aBeieHHAMH.

2. Cratea ¥V (26)

CeefeHuss 0 MecTax pasMellicHHA NpenojaBareneil cooblialoTcs Hanpas-
naromeii CropoHe we nozpxee | Mapra.

IMoapoGHbIe cBeneHNA O KAXKAOM IIPENONABATENE, YHACTBYIOLIEM B ofMeHax
cornacHo cratee ¥ (20), npencrapnaioTcs npuHAMmaloweir CropoHe mo
COTNIACOBAHHOMH (PopMe-3a8BKe He no3uHee 1 miona.

Hpunumaroliaa CTopoHa B TEYEHHE ABYX MecAles coolliaeT Hanpas-
nawomed CTOpoHe © CBOEM pelICHHH OTHOCHTEALHO TIPHEMA H pa3MelleHHs
OpenoaBaTeNel ¢ BOIMOXHBEIM YYETOM MX IOXENaHHi. AHRridgickee npe-
MOJABATEAM NpHCTyNalT Kk paboTe He nozpHee 5 cewTaBps, a CcoBeTCKHe
MPeMoAaBATENR IPHCTYNAOT K pabore He no3auee | oxtabpa. Hanpapnarowas
CTopoHa noATBepXKAAET TOYHYIO ATy NpHe3Na NpenoaaBaTeieil 0 BOIMOX-
HOCTH 3a TPH, HO He IO3[Hee, 9eM 3a [Be HeNeJH Y OIUIAYHBaeT HX MPOoesJ x
MeCTYy HX HA3HAYEHHA B NpHHHMAaloHiell crpaHe w obparmo, CoBeTckas
Cropona npv mppoesfie Y4acTHHKOB OOMEHA TPAH3MTOM MPENOCTABIAET
GecnmaTHOE WWIbe B MOCKBE B YHHBEPCHTETCKHX OOILEXHTHAX HIH B
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TOCTHHHUAX 0O 2 CYTOK, a aHrnuiickas CTopona NIpeaoCTaBliACT B JloHnoune
b0 GecIiaTHOE KHilbE B YHHBEPCHTETCKHX OGHIE)KHTHHX, ARGO AOTIONHATE-
JBHBIC CPEACTBA HA ONJATY FOCTHHUHLBL 4O 2 CYTOK.

TNpenoaapaTensaM GyIeT exXeMecAYHO BLULNAYHBATHCA 3apaboTHas miata,
Ge3 B3MMaHUA HAJIOIOB, B pasMepe;

B CCCP—250 py0.
B CocnunenHoMm Koponesctee—250 d.cT.

Bonpoc mnpenocTapieHHs H OMNATH XMIbA ANA npenojasaTteneit Gymer
TIpeAMETOM OOCYXICHHA MEX Ay HampaBnsioeil u npuaAMatrolie CTopoHaMH.
Hanpasnsromas CropoHa coobiaer npuHHMarolieit CTopoHe He HO3IHEES,
4YeM 33 OAHH Mecalu, BynyT nn xoro-iH00 W3 npenonasaTesicii CONPOBOXAATE
MX CYOpyI'M H CeMbH, a TpuHHMaromas CropoHa OKaXeT HM MNOMOINL B
NOALICKAHAH XHITbA 33 HX CYET.

B ciyyae COrjnacHs NPHHHMAIGILETQ BLICIIEro y4eOGHOTO 3aBeJleHUs NPHHEH-
maromas CropoHa Oyder ONarockJOHHO paccMaTpHBaTh mpockOEL mpemopa-
BaTeseif coBepIlaTh BO BpeMs HX NpeCGHBaHAA B CTPAHE IIOE3ZKH 3a CBOM
CHET C HeNb} 3HAKOMCTBA C KYJAbLTYPOit H XKH3HBIO CTPaHbl H OYIyT OKa3bIBaTh
HM COJIEHCTBHE B MOJBICKAHNH XKHIILS,

3. Crartea VY (28)

CropoHB! HAUPABNAIOT 3afBKH [0 CoritacopanHoH dopme-3afpke 0
KOHIa MapTa. DTH 3afBkM OYIOyT cOOepXaTh MNOJHYI HH(QOpMalUMic o
KaXJIOM KaHOHJaTe, BKIIOYas CBeAeHHA © MpellojaraeMoil mporpamMme
paboThl, HamMedaeMblx NI MOCEILERMA MeCTaX, yueOHbBIX 3aBeIeHHAX ¥ aAPXHBaX
M, 10 BO3MOXHOCTH, QAMUNAH COCUHANIHCTOB B MHTEPECYIOUIAX ero obnacTax
HaykH, C KOTOPHIMA OH XOYeT NIPOKOHCYALTHPOBaThcA. IlpHHHMAroLIasd
CropoHa B TeueHMe OBYX Mecaues coobljaeT Hampamnawmei CropoHe B
MHCBMEHHOH ¢oOpMe O CBOEM peIIeHHA OTHOCHTENbHO IIpHeMa KaX[oro
KaHuuJaaTa, ¢ ykasaHdeM yAoGHO#M JATHE ero 1pHe3ia H Ha3lBAHHA YHHBEDCHTE-
TOB MAH APYTHX HHECTHTYTOB, B KOTOPBHIX OH OYRET NPHHAT, a TaKXKe K KaKHM
M3 OEepeuNCAeHHBIX B 3afBKe apXHBaM KaHOHIATY NpPeNocTABJAETCA AOCTYIL
CropoHBl OyAyT Mo BO3MOXKHOCTH YIOBNETBODATE NpPOCHOBL O AOCTYNE K
IPYIHM apXABpaM, [OCTYMHBLIME Iocle NpHe3oa YYacTHUKOB obmeHa B
IPUHAHMAIOUIYIO CTPaHY, B COQTBCICTBHHM C JOIOAHEHHAMH K MpOrpaMme
paboTHl, YTRepXKAEHHLIMH HAYYHBIM pyKoBoamTeneMm. Hanpasnsrouras
CropoHa NOATBEpPXKIAET HE TO3OHEE, YeM Hepe3 MecAl [OCcke NOJYICHHA
yBeAOMIICHHS NpHHAMatowmeil CTOpoHBl OTHOCHTEIBHO NpHEMAa KaXKOOro H3
KAHOHIATOB, MTO HAINpaBNseMble Y4ACTHHKH o0OMeHa roTOBH NpPHACTYIATHL K
paboTe B mpemnoxeHHoM Mecte. Hanpaenswmas CropoHa coobmaer
npuAHMaroweit CTopoHe AaTy npHe3na Y4acTHHKOB OOMeHa He NO3IHEE, YeM
3a JBe HeZleNH, W CNAAYMBAaeT HX MpPOe3f K MECTy HX HalHAUEHHA B IPHHHMA-
oueit ctpane u obpatHo. Coserckas CTopoHa nNpHu Hpoe3ne YYaCTHHKOB
obMeHa TpaH3uTOM NMpeACccTaBfeT OecnnaTHoe XHNbe B Mockse B yHHBEPCH-
TCTCKHX OOINEKHTHAX MJIH B FOCTHHHUAX, a aArnuiickas Cropona npefocras-
naer B Jlopmome smO0 GecrinaTHoe XHiAbe B ODLICKHTHAX YYACTHHKAM
HOOTOTOBHTENBHOTO SASBIKOBOIO Kypca, JAGO MONOJHHTENLHBIE CPeAcThBa
ONA3ILIBAIOIIEM Y4YacTHHKaM oOMeHa NPH Npoe3fe TPaHIATOM Ha ONJATY
FOCTHHHALEL
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Mononnie HaydHble paGoTHHKM, ACOKPAHTH! H CTYOEHTH, YYaCTBYICLUIHE B
3TX ofMedax, GyAyT exeMecsYHO Doly4aTh, Oe3 B3MMAaHHA HAJOros,
3apaGoTHYIO InaTy HO CYLIECTBYHOLIMM HOpMaM, koropas 6yaeT He MeHee,
yem:

B CCCP—175 py6.

B CoenunennoM KopojescTe—194 d.cT.

Kpome Toro, our GyayT moiyyarh OOTAUHIO MJIA HOKYIKH KHBT, HeoOXxo-
JHMBIX ANd X paboThl, B pasMepax:

B CCCP—7 py6. B Mecan,
B CoenunennoM Koponesctee—6.50 ¢.cT. B Mecau.

Croponnl ofeciesatr BO3MOXHOCTEL IJifl YIACTHMKOB OOMEHA COBEPIIATH
HAYYHEIC II0E3/IKH, PEKOMEHAOBAHHBIE HX HAYYHBIMM DPYKOBOJAMTENAMH, H
6yayT momEICKHBATE MM Xwike, CTYINCHTAM, NPHE3XAIOIIAM Ha KOPOTKHR
cpoK, OyneT, xak NpaBWIO, NPEROCTABIATHCA BO3MOXHOCTH COBEpIIATH, IO
KpaiiHeit Mepe, ogHY HaydHY}O NOe3lXy, a CTYIEHETaM, IPHE3XKaioUIUM Ha
bonee mTHTENBHBIE cpok,—No KpaiiHeli Mepe, ABe Hay9HBIE N1OE3AKH, eClH BCE
3TH MOE3IKH YTBEPKACHBI HX HAYYHBIM PYKOBOAHTENeM, Pacxonbl, cBA3aHHbIE
¢ IOC3AKAMH, H JOMONHHTENbLEbBIE PACXOABL HA HHIIbE ONNAYHBAKTCA TIPHHEAM-
aromeit Ctoponoii.

B caywae cornacus nNpHHHMAOWIETO BBICIOErO YéeGHOre 3apeneHHs,
npuArMaroias Cropona Oymer ONarocKAOHHO PAcCMaTpUBaTh INPOChOnL
YJACTHHKOB 06MeHa coBepllaTh BO BpeMd HX NMpeOHIBAHHUA B CTPaHE NOE3AKA
3a CBOH CYeT ¢ HeJBl0 3HAKOMCTBA € KyJABTYPOI M XH3IHBIO CTPaHBl U GynyT
0Ka3BIBaTh HM CONEHCTBHEE B MOIOLICKAHAH KHJBA.

O6e Croponsl GYAYT OKA3HIBATE COACHCTBHE YRACTHAKAM 06MEHE, KOTOPBIX
CONPOBOXMAIOT HIHM K KOTOPHIM INPHEIXAIOT CYHPYTH, B TNOABICKAHHH MM
KHIIbA 33 UX CYeT.

4. Cratpa V (2r)

Ycnopua obMeHa M pa3Mepel CTHICHARH, BEILTAYMBAEMBIX CTYICHTAM,
yuacTByroiluM B o6menax no crathe Y (2r), OyayT onpenenaThes MO B3IaHMHOM
JOTOBOPEHHOCTH COOTBETCTBYIOIRME OpraHH3alMAMH ¢ Kaxzaol Cropousn
3abnaroBpeMeHHO, HO He MO3OHee, YeM 3a MecAl A0 BeIe3fa.

5. Cratern ¥ (4) m VI (4)

VyacTHHKH 3THX OOMeHOB OyAyT pasMCIUATECA B OTHCNBHBIX KOMHATAaX
YHHBEPCHTETCKHX OOIIEKUTHIL KU B OTIEIBHBIX KOMHATAaX ¢ JIIEM B XOpOINUX
TOCTHHHIAX, OIUTAYABAEMBIX MpHHEMatoweld CTopoRoi (BKNIOYas CTOHMOCTB
aasrpaka B CoenunenoM KoponescTse), H 6yayT ofecnesHBaTECA AEKERKHBIM
comepXanucM, 6e3 BIUMAHHA HANOIOB, B CHEAYIOLIKX paiMepax:

B CCCP—180 pyd. B Mecan,
B CoennnenHoM KoposercTbe—130 ¢.cT. B MecsL,

NMpunumaromas CTOpoH2 ONJIAYHBAET PacXoisl OO MOE3JKaM BHYTDH
CTpPaHbl B CBA3M C YTBCPXKICHHOH mnporpamMMoil yuacTHHka oOmena. QOfe
Croponsl OyayT oOKasblBaTh cofejicTBHe ydacTHAKaM oOMeHa, KOTOpBIX
CONPOBOXAAIOT CYNDYTH, B NOALICKAHUH UM XHAbA 32 HX CYET.
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6. I'pynnossle BH3HTHL .
Cratea ¥V (5) -

Y4acTHHKM 3Toro obMeHa GyAyT oGecneumBaTBCA GECHIATHBIM XHJIbEM H
ICHEKHBIM colepkaHueM B pasmepe 145 pyGneit: copetckoii CTopoROi M
GecnnaTHbiM XWIbEM C MONHLIM I[IHTAHHEM M JEHHIAMH HA KAPMAHHbIE
pacxobl B pasMmepe 1.50 ¢.cT. B nens aArnuiickoii Ctoponoit.  IpaRHMAalowas
CropoHa opraHusyeT 3a’ CBOH CHET NMPOrpamMMy HOE3AOK C KYJbTYPHHIME H
o6pazoBaTeNEHEIMH LEIAMH,

Crates VI (2a)

Ycnosus 5Tux o6MeHOB GyQyT cOrnacoBaHbl MyTeM MNEPEmHCKH MEXIy
KOMIIETCHTHEIMH OpraHHsanuamMe obenx CTOPOH 0 KOHUA nexabpa kaxmoro
roaa,

Cratea YI(26)

YuacTarky 3TOoro obmena GyayT ofecneuuBaTBCH COBETCKOIR CropoHoii
BeCIUTaTHBIM KHIBEM M JICHEKHBIM CONEpXanWeM B pasMepe 183 py6na s
MeECAL, BEAKYAA NEHLIHM Hd KAPMaHHEBIC pacxomdwl, ¥ aHrmuiickoii CropoHoii—
GECILIaTHBIM KANBEM C IIOJIHBIM OHTAHUEM H JSHLIAMM HA KAPMAHHbIE pacxoasl
B pasmepe 1.50 ¢.cT. B aenb. [NprrnumMaromas CTopoHa OpraHu3yeT 3a CBOH
CHET OPOrpaMMy BOE€300K ¢ KYJALTYPHBIMH H 0OpPa30BATENEHLIME NEAMH,

7. Cratea ¥1 (1, 2,3,4,5,6,7,9)

Bce Bofipockl, KacarolIHECAd HOBBIX ABYCTOPOHHHX WHHIMATHB M3IMEHEHHH
KBOT, OYRYT cornacosaEbl He nNolfHee Mad (33 rog IO OCYIIECTBIGHHS
MEPOTIPAATHIL).

¥

Coseputerio B r. Jlougone 1 mapta 1979 rona B ABYX IK3EMILIAPAX, KAKABIH
Ha AHTJIHHCKOM H PYCCKOM S3BIKaX, mpHieM 06a TeKCTa HMEIOT OJHHAKOBYIO
chy. g
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